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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

Nru. 1021

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 18,002 u 18,004 tat-28 ta’ Novembru u  l-1 ta’

Di/embru, 2006 rispettivament.

A.L. Nru. 287 ta’ l-2006> Civil Aviation Act (Cap. 232)<

Air Navigation (Amendment) (No. 3) Order, 2006.

A.L. Nru. 288 ta’ l-2006> Att dwar l-Affarijiet tal-

Konsumatur (Kap. 378)< Ordni g[all-g[anijiet ta’ l-Artikoli

94, 100 u 101 ta’ l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur.

A.L. Nru. 289 ta’ l-2006> Att dwar l-Awtorità Marittima

ta’ Malta (Kap. 352)< Regolamenti ta’ l-2006 dwar in-Nolijiet

g[al Servizz bid-Dg[ajjes g[all-G[ar ta’ Ta[t il-{nejja u

G[erien tal-Vi/in.

A.L. Nru. 290 ta’ l-2006> Att dwar l-Awtorità Marittima

ta’ Malta (Kap. 352)< Regolamenti ta’ l-2006 li jemendaw ir-

Regolamenti dwar Fa/ilitajiet Portwali fejn jintlaqa’ Skart

i;;enerat mill-Bastimenti u Residwi tal-Merkanzija.

A.L. Nru. 291 ta’ l-2006> Att dwar is-Servizzi Postali (Kap.

254)< Regolamenti ta’ l-2006 li jemendaw ir-Regolamenti

dwar Modifika fil-Li/enza ta’ Maltapost p.l.c.

A.L. Nru. 292 ta’ l-2006> Att dwar il-Medi/ini (Kap. 458)<

Regoli ta’ l-2006 dwar il-{ru; ta’ Ri/etti u Dispensa ta’

Mediçini.

No. 1021

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 18,002 and 18,004 of the 28th

November and  1st December, 2006 respectively.

L.N. No. 287 of 2006> Civil Aviation Act (Cap. 232)< Air

Navigation (Amendment) (No. 3) Order, 2006.

L.N. No. 288 of 2006> Consumer Affairs Act (Cap. 378)<

Order for the purposes of Articles 94, 100 and 101 of the

Consumer Affairs Act.

L.N. No. 289 of 2006> Malta Maritime Authority Act (Cap.

352)< Blue Grotto and Neighbouring Caves Boats Service

(Fares) Regulations, 2006.

L.N. No. 290 of 2006> Malta Maritime Authority Act (Cap.

352)< Port Reception Facilities for Ship-generated Wastes and

Cargo Residues (Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 291 of 2006> Postal Services Act (Cap. 254)<

Maltapost p.l.c. Licence (Modification) (Amendment)

Regulations, 2006.

L.N. No. 292 of 2006> Medicines Act (Cap. 458)<

Prescription and Dispensing Requirements Rules, 2006.
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A.L. Nru. 293 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Istatut biex jemenda l-Istatut 3 (Emenda Nru. 13) ta’

l-Università ta’ Malta - Korsijiet ta’ Studji, Gradi u

Distinzjonijiet.

A.L. Nru. 294 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 biex jemendaw ir-

Regolamenti ta’ l-1992 g[all-Kors li jwassal g[all-Grad ta’

Bachelor of Science in Nursing Studies (Honours) - B.Sc.

(Nursing Studies Hons).

A.L. Nru. 295 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Master of Business

Administration - M.B.A. - Executive Master of Business

Administration - Executive M.B.A. - u Executive Master of

Business Administration (e-Business) - Executive M.B.A. (e-

Business).

A.L. Nru. 296 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Master of Arts in

Economics - M.A. (Econ.).

A.L. Nru. 297 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Bachelor of Dental

Surgery - B.Ch.D.

A.L. Nru. 298 ta’ l-2006> Att ta’ l-Edukazzjoni (Kap. 327)<

L-Ordinamenti ta’ l-2006 g[all-Gradi ta’ Master of Philosophy

- M.Phil. - u Doctor of Philosophy - Ph.D. - ta[t il-patro/inju

tal-European Centre for Gerontology.

A.L. Nru. 299 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2006 biex jemendaw l-Ordinamenti

ta’ l-2006 skond ir-Regolamenti :enerali g[ar-

Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad, 2004 g[all-

Gradi ta’ Bachelor of Commerce - B.Com. - u Bachelor of

Commerce (Honours) - B.Com. (Hons) - ta[t il-patro/inju

tal-Fakultà ta’ l-Ekonomija, Management u Accountancy.

A.L. Nru. 300 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 tal-Kors g[all-Postgraduate

Diploma u g[all-Grad ta’ Master of Gerontology and

Geriatrics - P.G. Dip. Ger. u M. Ger. - ta[t il-patro/inju tal-

European Centre for Gerontology.

A.L. Nru. 301 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Postgraduate Certificate in

Education - P.G.C.E.

L.N. No. 293 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Statute

amending Statute 3 (Amendment No. 13) of the University

of Malta - Course of Studies, Degrees and Distinctions.

L.N. No. 294 of 2006> Education Act (Cap. 327)< The

Course leading to the Degree of Bachelor of Science in

Nursing Studies  (Honours) - B.Sc. (Nursing Studies Hons) -

(Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 295 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Master

of Business Administration Degree - M.B.A. - Executive

Master of Business Administration Degree - Executive

M.B.A. - and Executive Master of Business Administration

(e-Business) Degree - Executive M.B.A. (e-Business)

(Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 296 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Master

of Arts in Economics - M.A. (Econ.) - Degree Course

(Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 297 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bachelor

of Dental Surgery - B.Ch.D. - Degree Course (Amendment)

Regulations, 2006.

L.N. No. 298 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 for the Degrees of Master of Philosophy -

M.Phil. - and Doctor of Philosophy - Ph.D. - under the auspices

of the European Centre for Gerontology.

L.N. No. 299 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 to amend the Bye-laws of 2006 in terms of the

General Regulations for University Undergraduate Awards,

2004 for the Degrees of Bachelor of Commerce - B.Com. -

and Bachelor of Commerce (Honours) - B.Com. (Hons) -

under the auspices of the Faculty of Economics, Management

and Accountancy.

L.N. No. 300 of 2006> Education Act (Cap. 327)<

Regulations of 2006 for the Postgraduate Diploma and Degree

of Master of Gerontology and Geriatrics - P.G. Dip. Ger. and

M. Ger. - Course under the auspices of the European Centre

for Gerontology.

L.N. No. 301 of 2006> Education Act (Cap. 327)<

Postgraduate Certificate in Education - P.G.C.E. - Course

(Amendment) Regulations, 2006.
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A.L. Nru. 302 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2006 biex jemendaw l-Ordinamenti

ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti :enerali g[ar-

Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad ta’ l-2004

g[all-Gradi ta’ Bachelor of Engineering (Honours) - B.Eng.

(Hons) - ta[t il-patro/inju tal-Fakultà ta’ l-In;inerija.

A.L. Nru. 303 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 tal-Kors g[all-Grad ta’ Master

of Arts in Cultural Heritage Management - M.A.

A.L. Nru. 304 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2006 biex jemendaw l-Ordinamenti

ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti :enerali g[ar-

Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad, 2004 g[all-

Gradi ta’ Bachelor of Science in Information Technology

(Honours) - B.Sc. I.T. (Hons) - u ta’ Bachelor of Science in

Information Technology - B.Sc. I.T. - ta[t il-patro/inju tal-

Bord ta’ l-Istudji g[all-Information Technology.

A.L. Nru. 305 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 tal-Kors g[all-Grad ta’ Master

in Integrated Resource Management - Master I.R.M.

A.L. Nru. 306 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2006 skond ir-Regolamenti

:enerali g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad,

2004 g[ad-Diploma in Environmental Science - Dip. Env.

Sc. - ta[t il-patro/inju ta’ l-International Environment

Institute.

A.L. Nru. 307 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2006 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Master of Science - M.Sc.

- in Engineering.

A.L. Nru. 308 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2006 biex jemendaw l-Ordinamenti

ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti :enerali g[ar-

Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad ta’ l-2004

g[all-Gradi ta’ Bachelor of European Studies (Honours) -

B.Eur. Studies (Hons) - u Bachelor of European Studies -

B.Eur Studies - ta[t il-patro/inju tal-European Documentation

and Research Centre.

A.L. Nru. 309 ta’ l-2006> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2006 skond ir-Regolamenti

:enerali g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad,

2004 g[ad-Diploma in Policing - ta[t il-patro/inju ta’ l-Istitut

ta’ l-Istudji Forensi/i.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

L.N. No. 302 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 to amend the Bye-laws of 2005 in terms of the

General Regulations for University Undergraduate Awards,

2004 for the Degrees of Bachelor of Engineering (Honours) -

B.Eng. (Hons) - under the auspices of the Faculty of

Engineering.

L.N. No. 303 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Master

of Arts in Cultural Heritage Management - M.A. - Degree

Course Regulations, 2006.

L.N. No. 304 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 to amend the Bye-laws of 2005 in terms of the

General Regulations for University Undergraduate Awards,

2004 for the Degrees of Bachelor of Science in Information

Technology (Honours) - B.Sc. I.T. (Hons) - and Bachelor of

Science in Information Technology - B.Sc. I.T. - under the

auspices of the Board of Studies for Information Technology.

L.N. No. 305 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Master

in Integrated Resource Management - Master I.R.M. - Degree

Course Regulations, 2006.

L.N. No. 306 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 in terms of the General Regulations for

University Undergraduate Awards, 2004 for the Diploma in

Environmental Science - Dip. Env. Sc. - under the auspices

of the International Environment Institute.

L.N. No. 307 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Master

of Science - M.Sc. - in Engineering Degree Course

(Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 308 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 to amend the Bye-Laws of 2005 in terms of the

General Regulations for University Undergraduate Awards,

2004 for the Degrees of Bachelor of European Studies

(Honours) - B.Eur. Studies (Hons) - and Bachelor of European

Studies - B.Eur Studies - under the auspices of the European

Documentation and Research Centre.

L.N. No. 309 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2006 in terms of the General Regulations for

University Undergraduate Awards, 2004 for the Diploma in

Policing - under the auspices of the Institute of Forensic

Studies.

5th December, 2006
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Nru. 1022

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI

U TRASFERIMENTI

(KAP. 364)

Bord ta’ Kummissarji Spe/jali

Nomina ta’ Chairman, Membri u Membri Sostituti

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 57 ta’ l-Att

dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, (Kap. 364),

il-President ta’ Malta g[amel in-nomini li ;ejjin fil-Bord ta’

Kummissarji Spe/jali kostitwit skond l-Att imsemmi.

Chairman>

Dott. Simon Galea Testaferrata, LL.D.

Membri>

Is-Sur Robert Zerafa, BE&A (Hons), MSc Road Eng.,

A.&C.E.

Is-Sur Peter Paul Bartolo

Membri Sostituti>

Is-Sur Joseph Agius Bonello, A.&C.E.

Is-Sur John A. Consiglio, MBA, FCIB, Dip FS, Dip (Law

& Adm).

Il-Membri Sostituti ja;ixxu minflok il-Membri tal-Bord

kull meta dawn ta’ l-a[[ar ma jkunux jistg[u jwettqu d-

dmirjiet tal-kariga tag[hom.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 379 tad-19 ta’ April,

2005 hija b’din im[assra.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

No. 1022

DUTY ON DOCUMENTS AND

TRANSFERS ACT

 (CAP.364)

Board of Special Commissioners

Appointment of Chairman, Members and Substitute

Members

IN exercise of the powers conferred by article 57 of the

Duty on Documents and Transfers Act, (Cap. 364), the President

of Malta has made the following appointment to the Board of

Special Commissioners constituted under the said Act.

Chairman>

Dr Simon Galea Testaferrata, LL.D.

Members>

Mr Robert Zerafa, BE&A (Hons), MSc Road Eng.,

A.&C.E.

Mr Peter Paul Bartolo

Substitute Members>

Mr Joseph Agius Bonello, A.&C.E.

Mr John A. Consiglio, MBA, FCIB, Dip FS, Dip (Law &

Adm).

The Substitute Members will act instead of the Members

of the Board, whenever the latter are unable to carry out the

functions of their office.

Government Notice No 379 of the 19th April, 2005 is

hereby cancelled.

5th December, 2006

Nru. 1023

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

RELAZZJONIJIET INDUSTRIJALI

U TA’ L-IMPIEG

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol approva l-[atra temporanja

li ;ejja>–

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

No. 1023

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

INDUSTRIAL AND EMPLOYMENT

RELATIONS

THE Permanent Secretary in the Ministry of Education,

Youth and Employment has approved the following acting

appointment>–

5th December, 2006

ISEM POST DIPARTIMENT DATA

NAME POST DEPARTMENT DATE

Mr Anthony Azzopardi Direttur Relazzjonijiet Industrijali u ta’ l-Impieg 1 - 2.12.2006

Director Industrial and Employment Relations
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Nru. 1024

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (TAQSIMA TAL-KONSUMATUR

U L-KOMPETIZZJONI)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni approva l-[atra temporanja

li ;ejja>–

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

No. 1024

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CONSUMER AND COMPETITION

DIVISION)

THE Permanent Secretary, Ministry of Competitiveness

and Communications has approved the following acting

appointment>–

5th December, 2006

ISEM POST DIVI]JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr Godwin Mangion A#Direttur :enerali Konsumatur u Kompetizzjoni 3 - 6.12.2006

A#Director General Consumer and Competition

Nru. 1025

KORPORAZZJONI TA’ XOG{OL

U TA{RI:

{atra ta’ Bord ta’ E]amijiet fis-Snajja’

IL-KORPORAZZJONI ta’ Xog[ol u Ta[ri; b’din tg[arraf

illi qed ta[tar il-persuni msemmija hawn ta[t biex ikunu

membri tal-Bord ta’ E]amijiet fis-Snajja’ skond l-Artikolu

40 ta’ l-Att dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Ta[ri; (Kap. 343)

biex jaraw il-kompetenza ta’ persuni li jridu ja[dmu b[ala

Land Surveyors.

Chairperson

Is-Sur Mario Azzopardi

Membri Tekni/i

Is-Sur Eugenio Debono

Is-Sur Joseph Zammit

Rappre]entant ta’ l-ETC

Is-Sur Colin Borg Ginger

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

No. 1025

EMPLOYMENT AND TRAINING

CORPORATION

Appointment of Trade Testing Board

THE Employment and Training Corporation is hereby

nominating the persons listed hereunder to be appointed

members of the Trade Testing Board in terms of Article 40 of

the Employment and Training Services Act (Cap. 343) to

assess the competence of persons wanting to work as Land

Surveyors.

Chairperson

Mr Mario Azzopardi

Technical Members

Mr Eugenio Debono

Mr Joseph Zammit

ETC Representative

Mr Colin Borg Ginger

5th December, 2006
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Nru. 1026
 

MINISTERU TAL-FINANZI 
 

Għotja fuq Xiri ta’ Apparat għal Użu Domestiku li 
jkun Ċertifikat li huwa Effiċċjenti fl-Użu 

u fil-Konsum ta’ l-Enerġija  
 

BIEX il-gvern ikompli jinċentiva l-użu aħjar ta’ l-
enerġija li jipproduċi l-pajjiż, il-Prim Ministru u l-Ministru 
tal-Finanzi qed iniedi l-iskema li ġejja immirata biex 
tinkoraġġixxi l-użu ta’ apparat għal użu domestiku li jkun 
ċċertifikat li huwa effiċċjenti fl-użu u fil-konsum ta’ l-
enerġija.  
 

SKEMA  
 

1.  Tifsir 
 
F’din l-iskema, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma teħtieġ 
xorta oħra: 
 
‘apparat għal użu domestiku’ tfisser kwalunkwe apparat   
għal użu domestiku msemmi fil-lista li ġejja iktar l-isfel 
(skeda I), u li jkun imħaddem permezz tas-sistema 
nazzjonali ta’ l-elettriku, liema apparat ikun inxtara minn 
Malta mingħand bejjiegħ reġistrat fid-data effettiva jew 
wara, u liema apparat ikun iċċertifikat bħala li għandu 
klassi minima ta’ livell ta’ effiċjenza kif jidher fil-kolonna 
tan-naħa tal-lemin ta’ din il-lista.  Rigward il-klassi ta’ 
livell ta’ effiċjenza dan għandu jkun konformi ma’ l-Avviż 
Legali 99 ta’ l-2002, kif sussegwentament emendat, u 
ntitolat – ‘Regolamenti Dwar Indikazzjoni Permezz Ta’ 
Tikkettjar U Informazzjoni Standard Tal-Prodott Dwar Il-
Konsum Ta’ L-Enerġija U Riżorsi Ohra Minn Apparat 
Domestiku’:-  
   

SKEDA I 
 

Apparat ghal Użu 
Domestiku 

Klassi Minima ta’ Livell 
ta’ Effiċjenza 

(i) magni tal-ħasil tal-ħwejjeġ, 
esklużi magni li ma 
għandhomx il-kapaċita’ tat-
tidwir u magni li għandhom 
kompartamenti separati għal 
ħasil u tnixxif permezz tat-
tidwir (bħal eżempju: twin tubs)    
 

A 

(ii) ‘tumble dryers’ A 
 
(iii) friġġijiet, friża w it-
taħlit tagħhom 

 
A Tropikali  
 
A+ Semi-Tropikali  
 
A Semi-Tropikali ( sal-31 
ta’ Marzu 2007 biss) 
 

No. 1026
 

MINISTRY OF FINANCE 
 

Grant on the Purchase of Household Appliances 
for Domestic Use  Certified as Being Efficient 

in the Use and Consumption of Energy 
 

IN order to further encourage the better use of the 
energy being generated by the country, the Prime Minister 
and Minister of Finance has made the following scheme 
that aims to encourage the use of household appliances for 
domestic use that are certified as being efficient in the use 
and consumption of energy.  
 

SCHEME   
 
1.Interpretation 
 
In this Scheme, unless the context otherwise requires: 
 
 
‘household appliance for domestic use’ means any electric 
mains-operated household appliance intended for domestic 
use mentioned in the list further hereunder (schedule I), 
which household appliance is purchased from Malta from 
a registered seller on or after the effective date, and which 
appliance is certified as having a minimum energy 
efficiency class as stipulated in the column on the right 
hand side of the list.  With regards to the energy efficiency 
class, this must be in conformity with Legal Notice 99 of 
2002 as subsequently amended and entitled - ‘Indication 
By Labelling And Standard Product Information Of The 
Consumption Of Energy And Other Resources By 
Household Appliances Regulations’:- 

 
 

SCHEDULE I 
 

Domestic Appliance Minimum Energy 
Efficiency Class 

(i) washing machines, 
excluding machines with 
no spin capability and 
machines with separate 
washing and spin drying 
vessels (such as twin 
tubs),   
                          

A 

(ii) tumble dryers A 
 
(iii) refrigerators, food 
freezers and their  
combinations,    
 

 
A Tropical  
 
A+ Semi-Tropical  
 
A Semi-Tropical (till the 
31 March 2007 only) 
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(iv) dixwoxers A 
 
(v) apparat għall-arja 
kkundizzjonata b’kapaċita’ 
ta’ 12kW jew anqas 

 
A 

 
‘applikant’ tfisser persuna residenti f’Malta u li għalqet it-
18-il sena fid-data ta’ l-applikazzjoni jew qabel u li tkun 
għamlet xiri skond din l-iskema; 
 
‘bejjiegħ reġistrat’ tfisser bejjiegħ/a li jkun/tkun 
reġistrat/reġistrata ma’ l-Awtorita’ ta’ Malta dwar ir-
Riżorsi (MRA) li jbiegħ/tbiegħ f’Malta apparat għal użu 
domestiku li jkun ċertifikat li għandu klassi ta’ livell ta’ 
effiċjenza skond l-iskeda I hawn fuq għal-iskop ta’ din l-
iskema;   
 
Applikazzjoniet għal reġistrazzjonijiet tal-bejjiegħa taħt 
din l-iskema għandhom isiru fuq il-formula murija fl-
iskeda (IV) ma’ din l-iskema u  għandu jkun fihom dak it-
tagħrif, dettalji u dokumenti kollha kif meħtieġa fl-
imsemmija formola u skond din l-iskema;   
 
‘data effettiva’ tfisser l-1 ta’ Novembru, 2006; 
 
‘fiche’ tfisser id-dukument identifikat bħala ‘product fiche’ 
fl-Avviż Legali 99 ta’ l-2002 kif sussegwentament 
emendat; 
 
‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin; 
 
‘riċevuta fiskali’ tfisser riċevuta  kif imfissra fit-Tlettax-il 
Skeda ta’ l-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 
406), kif sussegwentament emendat, u tinkludi kull 
regolament magħmul taħt l-istess Att; 
 
‘valur tax-xiri ta’ apparat għal użu domestiku’ tfisser il-
valur finali tax-xiri ta’ l-apparat għal użu domestiku kif  
muri fl-irċevuta fiskali. 
 
2. Min jista’ japplika għall-għotja taħt din l-iskema 
 
Din l-iskema tapplika għall-infiq li jsir  fuq il-valur tax-xiri 
ta’ apparat għal użu domestiku li jsir mill-applikant fid-
data effettiva jew wara matul it-terminu ta’ l-iskema.  
 
 
3.  Infiq li għandu jiġi rapportat 
 
L-infiq li għandu jiġi rapportat huwa dwar il-valur tax-xiri 
ta’ l-apparat għal użu domestiku u kif muri fl-irċevuta 
fiskali.  
 
4. Kif wieħed japplika u dokumenti li għandhom jiġu provduti 
 
(i) Applikazzjoniet taħt din l-iskema għandhom isiru mill-
bejjiegħ reġistrat f’isem l-applikant wara l-ħlas komplut, 

(iv) dishwashers A 
  
(v) air-conditioners with 
an output equal to or less 
than 12kW 

 
A 

 
‘applicant’ means any person who is a resident of Malta 
and is 18 years of age or over on the day of application and 
has made a purchase in terms of this scheme; 
 
‘registered seller’ means a seller who is registered with the 
Malta Resources Authority (MRA) to sell in Malta the 
household appliances for domestic use which are certified 
as being energy efficient in terms of schedule I above for 
the purpose of this scheme;   
 
 
Applications for registration of sellers under this scheme 
shall be made in the form set out in schedule (IV) of this 
scheme and shall contain all the information, details and 
documents as required in the said form and in terms of this 
scheme;    
 
‘effective date’ means the 1st November, 2006; 
 
‘fiche’ means the document identified as ‘product fiche’ in 
the Legal Notice 99 of 2002 as subsequently amended;  
 
 
‘Malta’ means the islands of  Malta; 
 
‘fiscal receipt’ means a receipt as defined in the Thirteenth 
Schedule of the Value Added Tax Act (Cap. 406), as 
subsequently amended, and also includes any regulation 
made by the same Act;  
 
‘purchase price of the household appliance for domestic 
use’ means the final purchase price of the household 
appliance for domestic use as shown in the fiscal receipt. 
 
2.  Area of applicability 
 
This scheme applies to the expenditure that is incurred on 
the purchase of a household appliance for domestic use  
made by the applicant on or after the effective date during 
the duration of the scheme.  
 
3.  Expenditure to be reported 
 
The expenditure to be reported is in respect of the purchase 
price of the household appliance for domestic use as 
shown on the fiscal receipt.  
 
4.  Manner of application and supporting documents 
 
(i) Applications under this scheme shall be made by the 
registered seller on behalf of the applicant following full 
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fuq il-formola murija fl-iskeda (III) li tinsab ma’ din l-
iskema u għandu jkun fihom dak it-tagħrif, dettalji u 
dokumenti kollha kif meħtieġa fl-imsemmija formola u 
skond din l-iskema.  
 
(ii) L-applikazzjonijiet għandu jkollhom mehmuża 
magħhom id-dokumenti li ġejjin: 
 
(a) l-irċevuta fiskali oriġinali tal-valur tax-xiri ta’ l-apparat 
għal użu domestiku flimkien ma’ l-invojs oriġinali; 
 
 
(b) kopja tal-fiche awtentikata mil-bejjiegħ; 
 
(ċ) in-nota tal-kunsinna jew l-ekwivalenti li turi biċ-ċar l-
indirizz fejn intbagħat l-apparat għal-użu domestiku;   
 
(d) kull dokument ieħor li l-Ministru responsabbli għall-
Finanzi jista’ jitlob minn żmien ghal żmien. 
 
(iii) Ikunu jikkwalifikaw biss għall-għotja msemmija fil-
paragrafu 5 ta’ din l-iskema dawk l-applikazzjonijiet li 
jkunu jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet kollha  ta’ din 
l-iskema. 
 
(iv) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema, inkluż id-
dokumenti meħtieġa li jintbagħtu ma’ l-applikazzjoni, 
għandhom jintbagħtu mill-bejjiegħ reġistrat f’isem l-
applikant u jkunu indirizzati lill-Awtorita’ ta’ Malta dwar 
ir-Riżorsi, Millennia, it-Tieni Sular Triq Aldo Moro, 
Marsa, fi żmien tliet xhur mid-data tax-xiri ta’ l-apparat 
għal użu domestiku.. 
 
5.  Għotja li titħallas taħt din l-iskema 
 
Applikanti li jikkwalifikaw jistgħu japplikaw għall-għotja ta’ 
20% fuq il-valur tax-xiri ta’ l-apparat għal użu domestiku, sa 
massimu kif indikat fl-iskeda II ta’ hawn taħt:  
 

Skeda II 
 

Apparat Domestiku Għotja Massima f’Lm 
 
(i) magni tal-ħasil tal-
ħwejjeġ 
 

 
25 

(ii) tumble dryers 25 
 
(iii) friġġijiet, friża w 
it-taħlit tagħhom 
 

 
50, barra fil-kategorija A semi-
tropikali li l-massimu jkun 25 u 
liema għotja hija valida sal-31 

ta’ Marzu 2007 biss 
 

(iv) dixwoxers 25 
 
(v) apparat għall-arja 
kkundizzjonata 

 
25 

payment, in the form set out in schedule (III) to this 
scheme and shall contain all the information, details and 
documents as required in the said form and in terms of this 
scheme. 
 
(ii) Applications shall be accompanied by the documents 
shown hereunder; 
 
(a) the original fiscal receipt and the original invoice 
relating to the purchase of the household appliance for 
domestic use; 
 
(b) a copy of the ‘fiche’ authenticated by the seller;  
 
(c) the delivery note or its equivalent, with the delivery 
address clearly identified; 
 
(d) any other document which the Minister responsible for 
Finance may, from time to time, require. 
 
(iii) Only those applications that are found to conform with 
all the provisions of this scheme shall be eligible for 
payment of the grant referred to in paragraph 5 of the 
scheme. 
 
(iv) Applications under this scheme, including the 
documents that are  to be submitted with the application, 
shall be submitted/sent by the registered seller on behalf of 
the applicant to the Malta Resources Authority, Millennia, 
Second  Floor Aldo Moro Street, Marsa, by not later than 
three months from the date of purchase of the household 
appliance for domestic use 
 
5.  Grant payable under this scheme 
 
Eligible applicants may apply for a grant of 20% on the 
purchase of the household appliance for domestic use, subject 
to a maximum grant as indicated in the following schedule II:  
 

Schedule II 
 

Domestic Appliance Maximum Grant in Lm 
 
(i) washing machines 
 
 

 
25 

(ii) tumble dryers 25 
 
(iii) refrigerators, 
food freezers and 
their combinations 
 

 
50, except for the A semi-

tropical class which maximum 
is 25 and which grant is valid 
only till the 31 March 2007  

 
(iv) dishwashers 25 
 
(v) air-conditioners 
 

 
25 
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6.  Ħlas tal-għotja 
 
L-għotja titħallas lill-applikant permezz ta’ cheque fl-
indirizz li jidher fuq l-applikazzjoni. 
 
7.  Validita’ ta’ l-applikazzjoni 
 
Ma jitqiesx li tkun saret applikazzjoni kemm-il darba din 
ma tkunx sħiħa u dettaljata f’kull aspett materjali tagħha u 
kemm-il darba ma jkunx fiha t-tagħrif kollu meħtieġ u 
kemm-il darba ma jkollhiex mehmuż magħha d-
dokumentazzjoni mitluba fl-imsemmija applikazzjoni. 
 
8.  Tul ta’ din l-iskema 
 
Din l-iskema tibqa’ fis-seħħ għal żmien  ta’ sena mil-1 ta’ 
Novembru 2006, sakemm din l-iskema ma tiġix 
modifikata/mitmuma permezz ta’ Notifikazzjoni fil-
Gazzetta, u tiġġedded skond kif jaħseb li hemm il-ħtieġa 
il-Ministru responsabbli għall-Finanzi u kif tiġi hekk 
ppublikata permezz ta’ Notifikazzjoni oħra fil-Gazzetta.  
 
9.Emendi ghall-iskema 
 
Il-Ministru responsabbli għall-Finanzi jżomm id-dritt li 
jagħmel kull tibdil f’din l-iskema bil-pubblikazzjoni ta’ 
dak it-tibdil fil-Gazzetta. 
 
10. Dispożizzjonijiet transitorji 
 
Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għal apparati għal użu 
domestiku li nxtraw bejn l-1 ta’ Novembru 2006 u d-data 
tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż, għandhom jitqiesu bħala 
applikazzjonijiet validi taħt din l-iskema.  F’dawn il-
każijiet l-applikazzjonijiet għandhom jintbagħtu fi żmien 
tliet xhur mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż. 
 
 

 SKEDA III (ara paġna 10,774) 
 
 

SKEDA IV (ara paġna 10,778) 
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6.  Payment of Grant 
 
The grant will be paid to the applicant by cheque posted to 
the address shown on the application. 
 
7.  Validity of application 
 
An application shall not be deemed to have been submitted 
unless it is full and complete in all material respects and 
unless it contains all the information and is accompanied 
by all the documentation requested therein. 
 
 
8.  Duration of the scheme 
 
This scheme shall remain in force for a period of one year 
as from the 1 November 2006 unless modified/terminated 
beforehand by a Notice in the Gazette, and shall be 
renewed as deemed necessary by the Minister responsible 
for Finance and as shall be thus published in another 
Notice in the Gazette. 
 
9.  Amendments to the scheme 
 
The Minister responsible for Finance shall have the right 
to make any amendments to this scheme by the publication 
of the said amendments in the Gazette. 
 
10. Transitory provisions 
 
Applications made under this scheme for household 
appliances for domestic use purchased between the 1 

November 2006 and the date of publication of this notice 
shall be deemed to be valid applications under this scheme.  
In such cases applications shall be submitted within three 
months from the date of publication of this notice. 
 
 

SCHEDULE III (see page 10,776) 
 
 

SCHEDULE IV (see page 10,778) 
 
 

5th December, 2006 

 



10,774 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

 
 
Numru ta’ Referenza                               Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi 
 Millennia 
 Triq Aldo Moro 
  Marsa LQA06 
 Numru tat-telefon: 22955000 
 

APPLIKAZZJONI GHAL GĦOTJA FUQ APPARAT GĦAL UŻU 
DOMESTIKU ĊĊERTIFIKAT LI HUWA EFFIĊĊJENTI FL-UŻU TA’ L-

ENERĠIJA  
 

Dettalji ta’ l-applikant 
 
Jiena _______________________________________________________________ 
 
Nru. tal-I.D. _____________________ Nru.tat-telefon ________________________ 
 
u li noqgħod _________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
 
qed napplika għall-għotja fuq apparat għal użu domestiku u ċċertifikat li huwa 
effiċjenti fl-użu ta’ l-enerġija. 
 
Dettalji ta’ l-apparat għal użu domestiku 
 
L-apparat għal użu domestiku mixtri huwa __________________________________ 
 
Isem il-bejjiegħ reġistrat  mal-MRA________________________________________ 
 
In-numru tal-irċevuta fiskali ______________________________________________ 
 
Id-data ta’ meta xtrajt l-apparat   __________________________________________ 
 
L-isem tal-brand   ______________________________________________________ 
 
In-numru tal-mudell ____________________________________________________ 
 
Klassi ta’ livell ta’ effiċjenza ta’ l-apparat ___________________________________ 
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Dikjarazzjoni ta’ l-applikant 
 
Niddikjara li d-dettalji u l-informazzjoni f’din l-applikazzjoni huma korretti u l-
apparat li xtrajt huwa għal-użu domestiku biss.  Niddikjara wkoll li din it-talba hija 
waħda finali. 
 
 
___________________________________              ______________ 
                           Firma                                                        Data      
 
Nitlob sabiex il-għotja titħallas kif jidher hawn taħt: 
 
Isem _______________________________________________________________ 
 
Indirizz _____________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________ 
 
Dikjarazzjoni tal-bejjiegħ reġistrat 
 
Niddikjara li d-dettalji u l-informazzjoni f’din l-applikazzjoni huma korretti. Qed 
nibgħat ukoll f’isem l-applikant id-dokumenti kollha meħtieġa u mitluba skond din l-
iskema. 
 
 
_______________________              ________________                        ___________ 
     Isem komplut il-bejjiegħ                              Firma                                         Data 
 
_______________________                                           ________________________ 
      Numru tat-telefon                                                          Numru tal-I.D 
 
 
Timbru uffiċċjali ta’ l-azjenda: 
 
 
 
Id-dokumenti hawn taħt imsemmija huma meħtieġa:- 
(i) L-irċevuta fiskali oriġinali  u l-invojs tax-xiri ta’ l-apparat għal użu domestiku, u  li 
fuqhom jintwerew l-isem tal-bejjiegħ u x-xerrej, id-data tax-xiri, in-numru tal-mudell 
u s-serje, flimkien ma’ l-isem tal-brand ta’ l-apparat  
(ii) Kopja tal-fiche awtentika mil-bejjiegħ 
 (iii) In-nota tal-kunsinna jew l-ekwivalenti li tkun ċertifikata mill-bejjiegħ u li turi 
biċ-ċar l-indirizz fejn intbagħat l-apparat għal użu domestiku 
 
It-tagħrif personali mogħti fuq din il-formola huwa protett u użat skond l-Att 
Dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data. It-tagħrif mogħti fuq din l-
applikazzjoni ser jintuża mill-Ministeru tal-Finanzi, mid-Dipartiment tal-VAT u 
mill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi. 
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Details of the applicant 
 
I ________________________________________________________________  
 
I.D. number ________________________ telephone number ________________ 
 
and residing at _____________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 
wish to apply for a  grant on the purchase of household appliance for domestic use. 
 
 
 
Details of the household appliance 
 
 
The household appliance bought is ________________________________________ 
 
Name of the MRA registered seller ________________________________________ 
 
Fiscal receipt number ___________________________________________________ 
 
Purchase date  _________________________________________________________ 
 
Brand name  __________________________________________________________ 
 
Model number ________________________________________________________ 
 
Energy efficiency class ____________________________________________ 
 

Malta Resources Authority 
Millennia  
Triq Aldo Moro 
Marsa, LQA06 
MALTA  

Tel. : +356  2122  0619 
Fax.: +356  2295  5200 
Email: mra@mra.org.mt 
www.mra.org.mt  

APPLICATION FOR A GRANT ON THE 
PURCHASE OF HOUSEHOLD 
APPLIANCE FOR DOMESTIC USE 
CERTIFIED AS BEING EFFICIENT IN 
THE USE OF ENERGY 
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Applicant’s declaration 
 
I declare that the details and information in this application form are correct and the 
household appliance bought is to be used solely for domestic use. I declare that the 
request being made is final: 
 
 
 
___________________________________                           ___________________ 
                      Signature                                                                       Date 
 
I request that payment of the grant be effected, in the name of: 
 
Name _______________________________________________________________ 
and posted at the following address: 
 
Address _____________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
 
Registered seller’s declaration 
 
I declare that the details and the information in this application form are correct.  I am 
also submitting on behalf of the applicant all the relative documents requested under 
this Scheme.  
 
 
__________________________              _______________                       _________ 
Full name of the registered seller                    Signature                                    Date 
 
 
_________________________                                                   __________________ 
      Telephone number                                                                       I.D card number 
 
 
Enterprise’s official rubber stamp: 
 
The following documents are required:- 
 
(i)   The original fiscal receipt and the invoice of the purchase of the household 

appliance, listing the name of the seller and the purchaser, date of purchase and 
model, together with the brand name of the domestic appliance 

(ii)     A copy of the appliance ‘fiche’ certified by the retailer 
(iii)   The delivery note or its equivalent with the delivery address clearly identified      
and certified by the retailer. 
 
Personal information provided on this form is protected and used in accordance 
with the Data Protection Act. The information shown on this application form 
will be used by the Ministry of Finance, the Department of VAT and the Malta 
Resources Authority. 
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No. 1027

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application

for the registration of and#or amendment to rules regulating

the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

5th December, 2006

Nru. 1027

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw l-

imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium Remarks Date of Registration

135 Sitka Court Re;istrazzjoni 1#12#2006

Ix-Xatt ta’ Qui-Si-Sana tar-Regolamenti#

Sliema Registration of

Rules

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 60 ta’ l-2006

St[arri; bit-Tkarkir Madwar l-Ib[ra Maltin

Qed isir st[arri; bit-Tkarkir fl-Ib[ra Maltin sas-27 ta’ Di-

/embru 2006 mill-bastiment tas-sajd Taljan “S ANNA”,

Numru tar-Re;istrazzjoni MV 0292.

Il-ba[[ara huma mitluba biex joqog[du attenti g[al dan u

biex i]ommu ’l bog[od minnu meta jilm[uh dan il-bastiment

fl-Ib[ra Maltin.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 60 of 2006

Trawl Surveys Around the Maltese Waters

A Trawl Survey will be conducted in the Maltese Waters

with immediate effect until 27th December 2006 by the Italian

fishing vessel “S ANNA” Registration Number MV 0292.

Mariners are requested to note the above and give a wide

berth when this vessel is sighted in Maltese Waters.

5th December, 2006

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT

U L-IPPJANAR

Applikazzjoni Outline biex ji;i Kkonsolidat

}vilupp ta’ Impjant ta’ Kostruzzjoni E]istenti li

Jinkludi Estensjonijiet u Titjib ta’ Fa/ilitajiet E]istenti,

{al Farru;, limiti tas-Si;;iewi

(PA 01591#04 # GF 00122#04)

Konsultazzjoni u Wirja Pubblika

Se ssir laqg[a ta’ konsultazzjoni u wirja pubblika f’Pams

Hall, Triq Santa Margerita, is-Si;;iewi nhar it-Tlieta, id-19

ta’ Di/embru 2006 mit-3.00 p.m. sat-8.00 p.m.

MALTA ENVIRONMENT

AND PLANNING AUTHORITY

Outline Application to Consolidate Existing

Construction Plant and Including Extensions and

Improvements to Existing Facilities,

Triq ta’ {al Farru;, l#o Si;;iewi

(PA 01591#04 # GF 00122#04)

Public Consultation and Exhibition

A public consultation and exhibition will be held at Pams

Hall, Triq Santa Margerita, Si;;iewi on Tuesday, 19th

December 2006 from 3.00 p.m. to 8.00 p.m.
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Il-pubbliku jista’ jitlob informazzjoni, kjarifiki u jiddiskuti

l-Environmental Impact Assessment (EIA) mal-konsultenti

waqt il-wirja.

Laqg[at

Se jkun hemm numru ta’ laqg[at ma’ diversi stakeholders

waqt il-konsultazzjoni pubblika. Il-laqg[at kollha huma

miftu[a g[all-pubbliku u l-kummenti se ji;u rrekordjati.

Il-kummenti fuq l-impatt ambjentali jistg[u wkoll

jintbag[tu bil-miktub sa mhux aktar tard mis-26 ta’

Diçembru, 2006 g[and id-Direttur, Direttorat g[all-{arsien

ta’ l-Ambjent, l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-

Ippjanar,  il-Furjana, jew fuq l-indirizz elettroniku>

eiamalta@mepa.org.mt, mhux aktar tard mit-2 ta’ Jannar

2007.

Aktar dettalji jinstabu fuq il-websites>

www.mepa.org.mt

u

http>##www.mepa.org.mt#eia-malta#index.htm

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

Members of the public may ask for information, request

clarifications, and discuss the Environmental Impact

Assessment (EIA) with the consultants during the exhibition.

Meetings

Focused meetings with stakeholders will also be held

throughout the duration of the public consultation exercise.

All meetings will be open to the public. All comments made

will be recorded.

Written submissions on the environmental impact of the

proposed development may also be sent to the Director,

Environment Protection Directorate, Malta Environment and

Planning Authority, St. Francis Ravelin, Floriana, or via

email> eiamalta@mepa.org.mt, by not later than 2nd January,

2007.

Further details can be obtained from the following

websites>

www.mepa.org.mt

and

http>##www.mepa.org.mt#eia-malta#index.htm

5th December, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Funding Support Officer, Forum Malta fl-Ewropa

fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Funding Support

Officer, Forum Malta Fl-Ewropa, fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin

b[ala Funding Support Officer fil-Forum Malta fl-Ewropa

fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin.  Persuna li ma tkunx

tat sehem sodisfa/enti b[ala Funding Support Officer matul

il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt

u ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

kuntratt. Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-

impieg tag[ha mal-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin kif

ukoll mal-Gvern Malti jintemm f’ka] li ji;i tterminat il-

kuntratt.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

 Funding Support Officer, Forum Malta Fl-Ewropa

within the Ministry of Foreign Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the position of Funding Support Officer at the Forum Malta

Fl-Ewropa within the Ministry of Foreign Affairs.

2.1 The selected candidate will enter into a three-year

contract as Funding Support Officer in the Forum Malta Fl-

Ewropa within the Ministry of Foreign Affairs.

Unsatisfactory performance as Funding Support Officer

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on

termination of the contract.  In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Ministry of Foreign Affairs as well as with the Maltese

Government will be discontinued in case of termination of

contract.
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2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u

waqt il-perjodu tal-kuntratt, ti;i ma[tura fi grad bi skala ta’

salarju og[la minn Skala 8, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ Funding Support Officer fil-Forum Malta fl-

Ewropa u tkun trasferita g[al doveri li jikkorispondu mal-

grad il-;did tag[ha.  I]da, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna

mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju

8 permezz ta’ progression, il-persuna tit[alla tkompli l-

perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Funding Support Officer

fil-Forum Malta fl-Ewropa huwa ekwivalenti g[al skala ta’

salarju 8 (Lm6,526 x 209 – Lm7,780 fis-sena  2007).  F’ka]

li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-

grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni,

tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1 Persuna fil-[atra ta’ Funding Support Officer, Forum

Malta fl-Ewropa, tkun responsabbli, inter alia, g[ad-dmirijiet

li ;ejjin>

i. Tg[in fil-preparazzjoni u l-a;;ornamenti annwali tal-

kontribuzzjoni li l-Forum Malta fl-Ewropa tag[mel fil-budget

u l-pjan strate;iku tal-Ministeru<

ii. Tikkontribwixxi fil-preparazzjoni ta’ rapporti dwar l-

ispi]a u l-performance attwali u previsti, dwar il-commitment

ta’ spejje], kif ukoll dwar materji mani;erjali relevanti o[ra.

Tag[mel monitoring ta’ spejje] u performance vis-a-vis

allokazzjonijiet u tbassir u tag[mel rakkomandazzjonijiet

dwar devjazzjonijiet signifikanti<

iii. Tag[mel monitoring u tassigura li b’mod effettiv u

effi/jenti jintla[qu l-o;;ettivi ta’ fondi mill-UE permezz ta’

programmi u inizjattivi<

iv. Tassisti kumpaniji biex jie[du vanta;; minn

opportunitajiet ta’ kummer/ u tesponihom g[al swieq

barranin u partners f’pajji]i o[rajn<

v. Tassisti fil-pro/ess ta’ EU policy-making relatat ma’

funding billi ti;bor u tanalizza reazzjonijiet u l-problemi li

tiltaqa’ mag[hom fis-suq. Din l-informazzjoni ting[ata lid-

database tal-Commission’s Interactive Policy Making (IPM)<

vi. Tassigura li jkun hemm l-istrutturi kif suppost u kif

inhu mitlub mill-programmi g[al EU funding<

vii. Tissorvelja l-immani;;jar ta’ informazzjoni kif

mi;bura mill-Information Officers marbuta ma’ programmi

u inizjattivi ta’ l-UE<

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service and,

during the contract period, is appointed to a grade with a

Salary Scale higher than Scale 8, he#she will be required to

relinquish the duties of Funding Support Officer in the Forum

Malta fl-Ewropa and be transferred to duties pertinent to

his#her new grade. However, if the substantive salary of a

selected officer becomes higher than the maximum of Salary

Scale 8 through progression, he#she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the

contract in force.

3. The position of Funding Support Officer in the Forum

Malta fl-Ewropa carries a salary equivalent to Salary Scale

8 (Lm 6,526 x 209 – Lm 7,780 in 2007). In case that a selected

applicant is a Public Officer holding a substantive grade in

the Malta Public Service, the difference between the salary

to which he#she is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary of the position will be paid as a non-

pensionable allowance.

4.1 The Funding Support Officer at the Forum Malta fl-

Ewropa will be responsible, inter alia, for the following tasks>

i. Providing input to the preparation and annual update of

the Forum’s contribution to the Ministry’s Strategic Plan and

Budget<

ii. Providing input in the preparation of reports on forecast

and actual expenditures and performance, on the commitment

of expenditure, and on any other matter of managerial

relevance, monitoring them against allocations and forecasts,

and advising of any likely deviation of significance from

expectations<

iii. Monitoring and ensuring the effective and efficient

attainment of the objectives of EU funding programmes and

initiatives<

iv. Assisting companies to take advantage of business

opportunities and exposing them to markets and possible

partners in other countries<

v. Assisting in the EU policy-making process related to

funding by collecting and analysing reactions and problems

encountered in the marketplace and submit such information

to the Commission’s Interactive Policy Making (IPM)

initiative database<

vi. Ensuring that the Unit has the appropriate structures

in place that are required for EU funding programmes<

vii. Overseeing the management of information collected

and stored by the Information Officers related to EU

programmes and initiatives<
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viii. to[loq relazzjonijiet u networks ma’ partners

potenzjali li jistg[u jissie[bu [alli ]]omm ru[ha a;;ornata

ma’ xejriet u strate;iji ;odda, opportunitajiet ta’ d[ul u

b]onnijiet tekni/i filwaqt li to[loq partnerships effettivi u

consortia g[all-applikazzjonijiet ta’ funding<

ix. tassigura li l-briefing me[tie; jing[ata fuq il-materji

mportanti li huma marbuta ma’ materji ta’ operations<

x. tassigura li s-servizz me[tie; u r-responsabbiltajiet tal-

kariga jing[ataw skond il-budgets approvati u ]-]minijiet

stipulati.

4.2 Il-persuna fil-[atra ta’ Funding Support Officer trid

twettaq dmirijiet imsemmija hawn fuq b’mod dili;enti u leali

lejn l-interessi tal-Forum Malta fl-Ewropa.

5. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii)  ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

il-provi]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw il-provi]jonijiet ta’ l-UE)< jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

(/) (i) ikollhom post graduate degree Universitarju

rikonoxxut u relevanti jew kwalifika komparabbli xierqa u

rikonoxxuta< jew

(ii) ikollhom first degree Universitarju rikonoxxut u

relevanti jew kwalifika komparabbli xierqa u rikonoxxuta u

mill-inqas sentejn esperjenza ta’ xog[ol relevanti.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li

huma di;à fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

viii. Developing relationships and networks with potential

partners in order to keep abreast of changing trends and

strategies, income opportunities, technical requirements and

to establish effective partnerships and consortia of funding

applications<

ix. Ensuring that appropriate briefing is provided on all

issues of substance related to operational matters<

x. Ensuring the delivery of the services and overall

responsibilities of this position within the approved budgets

and agreed timeframes.

 4.2 In performing the above-listed tasks, the officer shall

work diligently and loyally in the best interests of the Forum

Malta fl-Ewropa.

5. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) be citizens of another European Union Member State<

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)< or

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation. This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c)  (i) be in possession of a relevant post-graduate degree

from a recognised University or an appropriate recognised,

comparable qualification< or

(ii) be in possession of a relevant first degree from a

recognised University or an appropriate recognised,

comparable qualification and at least two (2) years relevant

work experience.

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
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jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP47).

Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta

g[andhom jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew awtorità o[ra kompetenti mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, kif ukoll jiddikjaraw

jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[al din il-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-

dmirijiet relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u

sakemm ukoll ikun hemm qbil min-na[a tal-Management

and Personnel Office u l-approvazzjoni tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2   Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u kkupjata lill-KNDP.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikat u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kkon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità pertinenti

lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom

u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-

g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk li huma

Uffi/jali Pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiv

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta (skond kif applikabbli), liema

agreement jidher f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service

Management Code. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must provide a certificate of conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications and

state whether they have ever been in the Malta Government

Service, giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility

requirements and why reasoned considerations are merited.

All correspondence is to be addressed to the Permanent

Secretary, Ministry of Foreign Affairs and copied to the

NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications< originals to be produced

for verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon

as it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public

Service, as applicable, included as Appendices VIII and IX

respectively in the Public Service Management Code

accessible from the Management and Personnel Office

website at address>- http>##www.mpo.gov.mt.
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9.1. L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatta g[al din il-po]izzjoni.

9.2. Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-notice-board ta’ l-

Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta.

9.3.  Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4.  O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti,

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin, Triq il-Merkanti, Valletta.

11. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mill-

Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti, Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta, sa mhux

aktar tard min-nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Jannar 2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra permezz ta’ fax,

jew messa;; ie[or simili ta’ komunikazzjoni sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 5 ta’ Jannar 2007, jistg[u ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal l-Uffi//ju tas-

Segretarju Permanenti, Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin,

Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta, mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha

ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax tal-

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin huwa +365 21-236604).

13.1 Ting[ata ri/evuta minnufih mill-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[al kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn

sad-Dipartiment.

13.2 Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data tal-g[eluq. Tintbag[at ri/evuta bil-

posta mill-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants

Street, Valletta.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the Public Service Commission where it

may be accessed at http>##www.psc.gov.mt. A press notice

will also be issued to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo

Parisio, Merchants Street, Valletta.

11. Applications, together with a curriculum vitae indicating

qualifications and experience, will be received in the first

instance by the Office of the Permanent Secretary, Ministry

of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta,

by not later than noon of Friday, 5th January 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th January 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach Office of the Permanent Secretary, Ministry of Foreign

Affairs Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta, by not

later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay. (The fax number of the Ministry

is +356 2123 6604).

13. 1 Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Ministry of Foreign Affairs

and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

13.2 Applications by post should be sent by registered

mail in sufficient time to ensure delivery by the above

deadline.  The applications will be acknowledged in writing

by the Ministry of Foreign Affairs within seven (7) days.

5th December, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Funding Support Coordinator, Forum Malta

fl-Ewropa fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Funding Support

Coordinator, fil-Forum Malta fl-Ewropa, fil-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin.

2.1. Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin

b[ala Funding Support Coordinator fil-Forum Malta fl-

Ewropa. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala

Funding Support Coordinator matul il-perjodu tal-kuntratt

ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jali Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt

u ter;a’ lura g[all-grad sustantiv meta jintemm il-kuntratt.

Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li g[andha

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg

tag[ha mal-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin kif ukoll mal-

Gvern Malti jintemm f’ka] li ji;i tterminat il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u

waqt il-perjodu tal-kuntratt, ti;i ma[tura fi grad bi skala ta’

salarju og[la minn Skala 7, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ Funding Support Coordinator u tkun trasferita g[al

doveri li jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha.  I]da, jekk

is-salarju sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-

massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7 permezz ta’ progression, il-

persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Funding Support

Coordinator fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin huwa

ekwivalenti g[all-massimu ta’ skala 7 (Lm8,316 fl-2007).

F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li g[andha

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza

bejn is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju

dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable

allowance.

4.1. Persuna fil-[atra ta’ Funding Support Coordinator,

Forum Malta fl-Ewropa, tkun responsabbli, inter alia, g[al

dawn id-dmirijiet>

i. To[loq u timplementa strate;ija ta’ funding nazzjonali

bil-kollaborazzjoni ta’ entitajiet o[ra jew a;enziji ta’ funding

sabiex ji;u identifikati opportunitajiet ta’ fondi mill-UE<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Funding Support Coordinator, Forum Malta
fl-Ewropa within the Ministry of Foreign Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the position of Funding Support Coordinator at the Forum

Malta Fl-Ewropa, within the Ministry of Foreign Affairs.

2.1. The selected candidate will enter into a three year

contract as Funding Support Coordinator in the Forum Malta

fl-Ewropa.  Unsatisfactory performance as Funding Support

Coordinator during the contract period will lead to termination

of contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officers holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on

termination of contract.  In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her service with the Ministry

of Foreign Affairs as well as with the Maltese Government

will be discontinued in case of termination of contract.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, and

during the contract period, is appointed to a grade with a Salary

Scale higher than Scale 7, he#she will be expected to relinquish

the duties of Funding Support Coordinator and be transferred

to duties pertinent to his#her new grade.  However, if the

substantive salary of the selected officer becomes higher than

the maximum of Salary Scale 7 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.

3. The position of Funding Support Coordinator carries a

salary equivalent to the maximum of salary scale 7 (Lm8,316

in 2007). In the case that a selected candidate is a Public

Officer holding a substantive grade in the Malta Public

Service, the difference between the salary to which he#she is

entitled by virtue of his#her substantive grade and the salary

of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1. The Funding Support Coordinator at the Forum Malta

fl-Ewropa will be responsible, inter alia, for the following

tasks>

i. Developing and implementing a national funding strategy

in collaboration with other national funding agencies for the

identification of EU funding opportunities<
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ii. I]]omm kuntatt regolari mal-Kummissjoni Ewropea

fuq l-aspetti kollha tal-parte/ipazzjoni fi programmi u

inizjattivi ta’ l-EU<

iii. Tg[in fil-preparazzjoni u l-a;;ornamenti annwali tal-

kontribuzzjoni li l-Forum Malta fl-Ewropa taghmel fil-budget

u l-pjan strate;iku tal-Ministeru<

iv. Tikkontribwixxi fil-preparazzjoni ta’ rapporti dwar l-

ispi]a u l-performance attwali u previsti, dwar il-commitment

ta’ spejje], kif ukoll dwar materji mani;erjali relevanti o[ra.

Tag[mel monitoring ta’ spejje] u performance vis-a-vis

allokazzjonijiet u tbassir u tag[mel rakkomandazzjonijiet

dwar devjazzjonijiet signifikanti<

v. Tinkora;;ixxi l-parte/ipazzjoni attiva ta’ entitatijiet

privati#pubbli/i fi programm u inizjattivi ta’ EU funding<

vi. Tikkollabora u tag[mel networking ma’ a;enziji

nazzjonali ta’ fondi o[rajn b[al Planning and Priorities Co-

ordination Directorate (PPCD) fl-Uffi//ju tal-Prim Ministru<

il-European Union Programmes Unit (EUPU) fil-Ministeru

ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol< u fis-6th EU

Framework Programme fil-Kunsill Malti g[ax-Xjenza u

Teknolo;ija rigward sorsi ta’ opportunitajiet ta’ EU funding<

vii. Tag[mel monitoring u tassigura li b’mod effettiv u

effi/jenti jintla[qu l-o;;ettivi ta’ fondi mill-UE permezz ta’

programmi u inizjattivi<

viii. Tassisti kumpaniji biex jie[du vanta;; minn

opportunitajiet ta’ kummer/ filwaqt li tesponihom g[all-

swieq u partners minn pajji]i o[ra<

ix. To[loq l-expertise ne/essarju fil-Forum Malta fl-

Ewropa funding unit sabiex tkun f’po]izzjoni li tag[ti risposti

fuq materji ta’ funding filwaqt li tag[ti pariri fl-oqsma ta’

funding u kooperazzjoni fil-kummer/<

x. To[loq u ]]omm sistema ta’ informazzjoni [alli

tindirizza mistoqsijiet u tipprovdi lill-Gvern, u entitajiet non-

governattivi u l-pubbliku ;enerali b’informazzjoni marbuta

ma’ opportunitajiet ta’ funding<

xi. Tassisti fil-pro/ess ta’ EU policy-making marbut ma’

funding billi ti;bor u tanalizza reazzjonijiet u problemi li

jin[olqu fis-suq u tag[ti din l-informazzjoni g[ad-database

tal-Commission’s Interactive Policy Making (IPM).

4.2. Il-persuna fil-[atra ta’ Funding Support Officer trid

twettaq id-dmirijiet msemmija hawn fuq b’mod dili;enti u

lejali  lejn l-interessi tal-Forum Malta fl-Ewropa.

ii. Liaising with the European Commission on all aspects

of Malta’s participation in EU programmes and initiatives<

iii. Providing input to the preparation and annual update

of the Forum’s contribution to the Ministry’s Strategic Plan

and Budget<

iv. Providing input in the preparation of reports on forecast

and actual expenditures and performance, on the commitment

of expenditure, and on any other matter of managerial

relevance, monitoring them against allocations and forecasts,

and advising of any likely deviation of significance from

expectations<

v. Encouraging the active participation of public#private

entities in EU funding programmes and initiatives<

vi. Collaborating and networking with other national

funding agencies such as the Planning and Priorities Co-

ordination Directorate (PPCD) within the Office of the Prime

Minister, the European Union Programmes Unit (EUPU)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

and the 6th EU Framework Programme within the Malta

Council for Science and Technology (MCST) regarding the

sourcing of EU funding opportunities<

vii. Monitoring and ensuring the effective and efficient

attainment of the objectives of EU funding programmes and

initiatives<

viii. Assisting companies to take advantage of business

opportunities and exposing them to markets and possible

partners in other countries<

ix. Developing the necessary expertise within the Forum

Malta fl-Ewropa funding unit in order to be in a position to

answer queries on various funding issues and to take on an

advisory role in the areas of funding and business co-

operation<

x. Developing and maintaining information systems to

address queries and provide government, non-government

entities and the general public with information related to

funding opportunities<

xi. Assisting in the EU policy-making process related to

funding by collecting and analysing reactions and problems

encountered in the marketplace and submit such information

to the Commission’s Interactive Policy Making (IPM)

initiative database.

4.2. In performing the above-listed tasks, the officer shall

work diligently and loyally in the best interests of the Forum

Malta fl-Ewropa.
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5. 1. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea<

jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

il-provi]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw il-provi]jonijiet ta’ l-UE)< jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

(/) (i) ikollhom post graduate degree Universitarju

rikonoxxut u relevanti jew kwalifika komparabbli xierqa u

rikonoxxuta u mill-inqas sena ta’ esperjenza ta’ xog[ol

f’qasam relatat<

jew

(ii) ikollhom first degree Universitarju rikonoxxut u

relevanti jew kwalifika komparabbli xierqa u rikonoxxuta u

mill-inqas tliet snin esperjenza ta’ xog[ol f’qasam relatat<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li

huma di;à fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP47)<

Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta

g[andhom jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew awtorità o[ra kompetenti mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, kif ukoll jiddikjaraw

jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

5.2. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti

li g[andhom g[arfien dwar il-finanzi.

6.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

5.1. Applicants must>-

(a) (i)  be citizens of Malta< or

(ii) be citizens of another European Union Member State<

or

 (iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)< or

(iv)  the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) (i) in possession of a relevant postgraduate degree from

a recognised University or an appropriate comparable,

recognised qualification and at least one (1) year relevant work

experience<

or

(ii) in possession of a relevant first degree from a

recognised University or an appropriate comparable,

recognised qualification and at least three (3) years relevant

work experience<

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must provide a Certificate of Conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in the Malta Government Service,

giving details).

5.2. Due consideration will be given to applicants with a

financial background.

6.1. Persons registered with the National Commission for
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Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), anki jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[al din

il-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, sakemm ukoll

ikun hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel

Office u l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u kkupjata lill-

KNDP.

7.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikat u#jew dokumenti.

(Fotokopji g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-

applikazzjoni u dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew

waqt l-intervista).

7.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità ta’

kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità pertinenti

lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni tag[hom

u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-

g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

 8. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk li huma

Uffi/jali Pubbli/i li m’g[andhom#g[andhom [atra sustantiv

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code.

Wie[ed jista’ jara l-Public Service Management Code fuq

il-website tal-MPO fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

9.1. L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqg[odu g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatta g[al din il-po]izzjoni.

9.2. Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

Permanent Secretary, Ministry of Foreign Affairs and copied

to the NCPD.

7.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

7.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public Service,

included as Appendices VIII and IX respectively in the Public

Service Management Code accessible from the Management

and Personnel Office website at address>-

http>##www.mpo.gov.mt.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by the
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Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-

Merkanti, Valletta.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti,

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin, Triq il-Merkanti, Valletta.

11. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u fl-Uffi//ju tas-

Segretarju Permanenti, Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin,

Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta, mhux aktar tard

minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Jannar 2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra permezz ta’ fax,

jew mezz ie[or simili ta’ komunikazzjoni sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, il-5 ta’ Jannar 2007 ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal l-Uffi//ju

tas-Segretarju Permanenti, Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-

fax tal-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin huwa +365 21-

236604).

13.1. Ting[ata ri/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn mill-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin.

13.2. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Il-Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin jibg[at ri/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem

g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry of Foreign Affairs.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will

also be issued to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Permanent Secretary,

Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti,

Valletta.

11. Applications, together with a curriculum vitae

including qualifications and experience will be received in

the first instance by the Office of the Permanent Secretary at

the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-

Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday, 5th

January 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th January 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

Office of Permanent Secretary, Ministry of Foreign Affairs,

Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta by not later than

one week after the closing date together with an explanation

for the delay.  (The fax number of the Ministry of Foreign

Affairs is +356 21236604).

13.1. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

13.2. Applications by post should be sent by registered

mail in sufficient time to ensure delivery by the above

deadline. The applications will be acknowledged in writing

within seven (7) days.

5th December, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Senior Registrar (Cardiology)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Senior Registrar

(Cardiology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Fis-sena 2007 il-post ta’ Senior Registrar (Cardiology)

g[andu salarju ta’ Lm7,910 fis-sena li jitla’ b’]idiet ta’ Lm275

fis-sena sa massimu ta’ Lm9,560 (Skala ta’ Salarju 5).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll regolamenti

li jkunu fis-se[[ fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-persuna nominata

tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’

Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3 Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/jali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata trid tg[in lill-Consultant

Cardiologist fil-mani;;jar ;enerali tal-pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata trid tkun taf sewwa l-mani;;jar

ta’ kuljum tal-pazjenti li jkunu fis-swali, fil-Coronary Care

Unit, fl-Out-Patient Department u fl-Accident and Emergency

Department.

5.3. Il-persuna nominata trid tg[in fil-pro/eduri ta’

interventi dijonjosti/i u terapewti/i li jsiru fil-Catheterisation

Laboratory inklu] id-d[ul ta’ pacemakers permanenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Registrar (Cardiology) in the

Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

post of Senior Registrar (Cardiology) in the Health Division.

2. In the year 2007 the post of Senior Registrar (Cardiology)

carries a salary of Lm7,910 per annum rising by annual

increments of Lm275 up to a maximum of Lm9,560 (Salary

Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work; and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Cardiologist in the overall management of patients.

5.2. The appointee should be fully conversant with the

acute and day to day management of Cardiac patients seen in

the Wards, Coronary Care Unit, Out-Patient Department and

Accident and Emergency Department.

5.3. The appointee will assist in the various interventional

diagnostic and therapeutic procedures carried out in the

Catheterisation Laboratory including the insertion of

permanent pacemakers.
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5.4. Il-persuna nominata trid ta[dem skond roster imfassal

skond il-[ti;iet tad-Dipartiment. Hi trid tie[u de/i]jonijiet

me[tie[;a dwar il-mani;;jar ta’ pazjenti u tirreferi g[all-

‘Consultant on Call’ g[all-parir kif jin[tie; u xieraq.

5.5. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programm ta’ ta[ri; u tag[lim inklu] dawk g[all-istudenti

ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-

Dipartiment tal-Kardjolo;ija u li tinvolvi ru[ha fi programm

kontinwu ta’ ri/erka.

5.6. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkani]mu

xieraq biex tassigura kwalità tas-servizz u verifika medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-konsulent

immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman tad-

Dipartiment tal-Cardiac Services u tkun so;;etta g[al xi

revi]joni ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.8. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

provizjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka]ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw il-

provi]jonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[al [ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-ka]ijiet

fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u

le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

5.4. The appointee will perform duties according to a roster

tailored to the needs of the Department.  He#She will take the

necessary decisions concerning the management of patients

and will refer to the ‘Consultant on Call’ for advice as

necessary and appropriate.

5.5. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates organised by the Department of Cardiology and

to involve himeself#herself in on-going research programmes.

5.6. The appointee shall establish appropriate mechanisms

to ensure quality of service and medical audit.

5.7. The appointee will be responsible to his#her immediate

consultant and ultimately to the Chairman of the Department

of Cardiac Services and his#her duties will be subject to any

review as necessary from time to time.

5.8. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<
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(/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Medi/ina (e.]. MRCP jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa)

u tliet snin ta’ esperjenza fil-Cardiology wara r-re;istrazzjoni

inklu] xog[ol fis-CCU u wara li jkunu kisbu l-kwalifika

msemmija hawn fuq<

jew

ikunu rre;istrati fl-iSpecialist Register tal-Cardiology kif

ippubblikat mill-Kunsill Mediku.

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-’Service and Leave Record Form’ (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Publiku ta’

Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn

sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk

qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post#po]izzjoni.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-

dmirijiet relatati mal-post#po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u

sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-Management and

Personnel Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#Istituzzjonijiet terzjarji,

li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà ta’

kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition jaslu

fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Divi]joni tas-

Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) in possession of a higher postgraduate qualification in

Medicine (e,g, MRCP or other appropriate comparable

qualification) and three years post registration experience in

Cardiology including CCU duties, following the attainment

of the above-mentioned  qualification<

or

registered on the Specialist Register of Cardiology as

published by the Medical Council<

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or



10,794 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

dawn l-applikazzjonijiet. Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kon/ernata, skond il-ka], liema rapport g[andu ji;i mehmu]

ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali jintwera waqt l-intervista.

Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx dan ir-rapport, ikunu

jistg[u japplikaw i]da jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru;

mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn

xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet<

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave

Record Form (GP 47) jintlaqg[u primarjament mill-Assistent

Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper,

Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

5 ta’ Jannar 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Jannar 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill- applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

14 Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-gheluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

Service and Leave Record Form (GP 47) will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 5th January 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th January 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

5th December, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Electrocardiography (ECG) Technician
 fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Electrocardiography

(ECG) Technician fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1 Il-post ta’ Electrocardiography (ECG) Technician

g[andu salarju ta’ Lm4,836 fis-sena (fis-sena 2007) li ji]died

b’ Lm144 fis-sena sa massimu ta’ Lm5,700 (Skala ta’ Salarju

13).

2.2. Persuna fil-grad ta’ ECG Technician titla’ fi Skala ta’

Salarju 12 (Lm5,136 x 152 – Lm6,048 fis-sena 2007) wara

[ames snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/enti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ ECG Technician

jinkludu>

a) li tag[mel testijiet ta’ ECG ming[ajr supervi]joni<

b) risponsabbiltà g[all-booking ta’ pazjenti g[at-test, g[a]-

]amma ta’ waiting lists u g[all-konferma ta’ appuntamenti

lill-pazjenti individwali bit-telefon<

/) xog[ol dwar il-pro/eduri kollha relatati ma’ monitoring

ta’ ECG u qari tal-pressjoni ta’ pazjenti li jkunu cardiac

catheterised.

d) U]u mis-sistemi ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mill-Personnel Section, Divizjoni tas-Sa[[a, 6, Sqaq

Harper, Floriana.

5. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Electrocardiography (ECG) Technician

 in the Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Electrocardiography (ECG) Technician in the

Health Division.

2.1. The post of Electrocardiography (ECG) Technician

carries a salary of Lm4,836 per annum (in the year 2007),

rising by annual increments of Lm144 up to a maximum of

Lm5,700 (Salary Scale 13).

2.2. An ECG Technician will move to Salary Scale 12

(Lm5,136 x 152 – Lm6,048 in the year 2007) on completion

of five years service in the grade and subject to satisfactory

performance.

2.3. The appointees will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of an ECG Technician include>

a) carrying out ECG tests without supervision<

b) responsibility for booking of patients for test,

maintaining waiting lists and confirming appointments to

individual patients by telephone<

c) carrying out all procedures related to monitoring of ECG

and pressure readings of cardiac catheterised patients.

d) Use of the Information Technology systems which may

be in operation within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR
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(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikunu lestew b’su//ess il-kors me[tie; organizzat mid-

Divi]joni tas-Sa[[a jew mill-Istitut dwar il-Kura tas-Sa[[a.

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[mu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta iridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti qabel u

jag[tu d-dettalji).

6.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) have successfully completed the pre-requisite course

organised by the Health Division or by the Institute of Health

Care<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Maltese Government

Service giving details).

6.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full
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applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

7.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-disposizzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

8.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

8.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuni nominati jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitni]]lu minn

dawn il-websites

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

7.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

7.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

8.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

8.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

8.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.
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11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqg[u

primarjament mil-Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni

tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Jannar 2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Jannar 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill- applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

IL-5 ta’ Di/embru, 2006

11. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 5th January 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th January 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

5th December, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Scientific Officer (Clinical Neurophysiology)
 fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Scientific Officer (Clinical

Neurophysiology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Scientific Officer (Clinical Neurophysiology)

g[andu salarju ta’ Lm5,782 fis-sena 2007 li ji]died b’Lm175

fis-sena sa massimu ta’ Lm6,832 (Skala ta’ Salarju 10).

2.1. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer titla’ fi Skala ta’

Salarju 9 (Lm6,135 x 192 – Lm7,287 fis-sena 2007) wara

sentejn servizz fil-grad ta’ Scientific Officer, so;;ett g[al

servizz sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer ti;i promossa

g[all-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala ta’ Salarju

(Lm6,526 x 209 – Lm7,780 fis-sena 2007) so;;ett g[al servizz

sodisfa/enti wara li tag[mel g[axar snin fil-grad ta’ Scientific

Officer jew tmien snin jekk ikollha xi kwalifika rikonoxxuta

u xierqa ta’ wara l-gradwazzjoni.  Persuna fil-grad ta’ Senior

Scientific Officer titpo;;a fi Skala ta’ Salarju (Lm6,948 x

228 – Lm8,316 fis-sena 2007) wara sentejn servizz fil-grad,

jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Scientific Officer (Clinical Neurophysiology)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the post of Scientific Officer (Clinical Neurophysiology) in

the Health Division.

2. The post of Scientific Officer (Clinical

Neurophysiology) carries a salary of Lm5,782 per annum in

the year 2007 rising by annual increments of Lm175 up to a

maximum of Lm6,832 (Salary Scale 10).

2.1. Subject to satisfactory performance, a Scientific

Officer will move to Salary Scale 9 (Lm6,135 x 192 –

Lm7,287 in the year 2007) on completion of two years service

in the grade of Scientific Officer.

2.2. A Scientific Officer will be promoted to the grade of

Senior Scientific Officer, Salary Scale 8 (Lm6,526 x 209 –

Lm7,780 in the year 2007) on completion of ten years service

in the grade of Scientific Officer or eight years if in possession

of a recognised and appropriate postgraduate qualification,

subject to satisfactory performance. A Senior Scientific

Officer will progress to Salary Scale (Lm6,948 x 228 –

Lm8,316 in the year 2007) on completion of two years service

in the grade, subject to satisfactory performance.
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2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern u l-

Union kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer tkun taqa’

direttament ta[t il-Consultant Neurologist u fl-a[[arnett ta[t

i/-Chairman, Dipartiment tal-Medi/ina.

5. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Scientific Officer

(Clinical Neurophysiology) jinkludu>

a) ir-rekordjar ta’ l-attività elettrika tal-mo[[ minn ;or-

ras (Electroencephalography jew EEG) inklu] routine EEG,

sleep EEG, video EEG u long-term telemetry<

b) ir-rekordjar b’mod simili ta’ potentials li jipprodu/i l-

mo[[ meta jirrispondi g[al stimuli spe/ifi/i (Evoked

Potentials jew Eps)<

/) g[ajnuna lit-tabib fl-Electromyography (EMG) u Nerve

Conduction Studies (NCVs)<

d) t[ejjija ta’ u g[ajnuna lill-pazjenti waqt il-pro/eduri

kollha<

e) sehem f’ta[ri; u ]vilupp professjonali tag[ha stess inklu]

attendenza ta’ korsijiet in-service ta’ ta[ri; u edukazzjoni kif

ikun me[tie;<

f) u]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. A Scientific Officer (Clinical Neurophysiology) shall

be directly accountable to the Consultant Neurologist and

ultimately to the Chairman, Department of Medicine.

5.The duties of a Scientific Officer (Clinical

Neurophysiology) include>

a) recording of the electrical activity of the brain through

the intact scalp (Electroencephalography or EEG) including

routine EEG, sleep EEG, video-EEG and long-term telemetry<

b) recording in a similar manner of potentials produced by

the brain in response to specific stimuli (Evoked Potentials

or Eps)<

c) assisting the Clinician with Electromyography (EMG)

and Nerve Conduction Studies (NCVs)<

d) preparation of and assistance to patients throughout all

procedures<

e) participation in further personal training and professional

development including the attendance of in service education

and training courses as necessary<

f) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division

6. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR
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(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom BSc (Hons) fil-Physiological Measurement

(Clinical Neurophysiology) jew kwalifika o[ra komparabbli

xierqa<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll minn kandidati

li ma jkollhomx il-kwalifiki msemmija fil-paragrafu 6(c) ta’

hawn fuq i]da jissodisfaw il-kundizzjonijiet l-o[ra msemmija

f’paragrafu 6.

7.2. L-applikanti li jg[addu ta[t dan il-paragrafu ji;u

kkunsidrati biss g[all-post jekk ma jinstabux applikanti li

jikkwalifikaw ta[t paragrafu 6 (a – d).

7.3. L-applikanti mag[]ula ta[t dan il-paragrafu jridu jmorru

barra minn Malta kif u meta jkun me[tie; biex jattendu kors ta’

ta[ri; ta’ mhux aktar minn tliet snin u nofs li jwassal g[all-

kwalifika msemmija f’paragrafu 6(/) hawn fuq u jsiru eli;ibbli

biss g[all-[atra ta’ Scientific Officer (Clinical Neurophysiology)

wara li jkunu temmew b’su//ess il-kors ta’ l-istudji tag[hom, u

wara l-wasla tag[hom f’Malta. Il-kors imsemmi hawn fuq

jikkonsisti minn modular degree kors ta’ tliet snin u nofs (tliet

snin attendenza f’kulle;; u sitt xhur sabiex jintemm il-pro;ett)

b’]ew; stadji ta’ g[a]la matul il-programm. L-ewwel g[a]la

ssir fl-HNC (Higher National Certificate) fl-ewwel u fit-tieni

livell. Hawnhekk matul l-ewwel sena, l-istudenti jridu jag[]lu

module ta’ spe/jalizzazzjoni wa[da, ji;ifieri, Clinical

Neurophysiology. Din l-g[a]la ta’ spe/jalizzazzjoni tidditermina

dik l-ispe/jalizzazzjoni li tidher fil-brackets fit-titlu ta/-/ertifikat

finali. Il-modules tal-kors jkunu segwiti b’format ta’ block release.

G[alhekk il-kandidati mag[]ula jkollhom imorru fir-Renju Unit

kull tant ]mien biex isegwu numru ta’ modules matul il-kors.

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a BSc (Hons) in Physiological

Measurement (Clinical Neurophysiology) or other appropriate

comparable qualification<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Applications will also be considered from candidates

who do not possess the qualifications mentioned in paragraph

6(c) above but satisfy the other conditions of paragraph 6.

7.2. Successful applicants under this paragraph will only

be considered for the post if there are no suitable candidates

who qualify under paragraphs 6 (a – d).

7.3. Applicants selected under this paragraph must proceed

abroad as and when required to undergo a course of studies

not exceeding three and a half years leading to the attainment

of the qualification referred to at paragraph 6(c) above and

will only become eligible for appointment as Scientific Officer

(Clinical Neurophysiology) on the successful completion of

their studies and on return to Malta. The above-mentioned

course will consist of a three and a half year modular degree

course (3 years college attendance, half year project

completion) with two optional stages within the programme.

The first optional choice occurs in the HNC (Higher National

Certificate) at levels 1 and 2. Here, during the first year,

students must choose one specialisation module i.e. Clinical

Neurophysiology. Such specialist option will determine the

bracketed specialisation in the title of the final award. The

modules of the course will be followed by block release

format. Consequently the selected candidates would have to

proceed to UK at intervals to pursue a number of modules

throughout the duration of the course.
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7.4. Sabiex ikunu eli;ibbli g[all-kors imsemmi hawn fuq,

l-applikanti jrid ikollhom>

(i) BTEC National Certificate fix-Xjenza (MPPM)< jew

(ii) ]ew; su;;etti fix-Xjenza f’livell ‘A’< jew

(iii) Advanced General National Vocational Qualification

(GNVQ) Science.

7.5. Il-kandidati mag[]ula biex jag[mlu l-kors ta’ ta[ri;

ikunu marbuta bir-regoli kif kontemplati fil-Public Service

Management Code.

8. Applikanti li ji;u mag[]ula ta[t paragrafu 7 u ma jkunux

impjegati tal-Gvern, ji;u inga;;ati b[ala Trainee Scientific

Officers (Clinical Neurophysiology) u jit[allsu allowance ta’

Lm3,070 fis-sena sakemm ikunu ma[tura Scientific Officers

(Clinical Neurophysiology).

9.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità

7.4. To be eligible for the above-mentioned course

applicants must be in possession of>

(i) BTEC National Certificate in Science (MPPM)< or

(ii) two Science ‘A’ levels< or

(iii) Advanced General National Vocational Qualification

(GNVQ) Science.

7.5. Applicants proceeding abroad to follow courses will

be bound by the relevant conditions laid down in the Public

Service Management Code.

8. Any applicants selected under paragraph 7 who are not

public officers, will be engaged as Trainee Scientific Officers

(Clinical Neurophysiology) and paid an allowance of Lm3,070

per annum until they are appointed Scientific Officers

(Clinical Neurophysiology).

9.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

10.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

10.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by
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pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

11.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

11.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

11.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

11.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

publikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

13. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqg[u

primarjament mil-Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni

tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Jannar 2007.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Jannar 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill- applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

16. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

11.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

11.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

11.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

12. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

14. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 5th January 2007.

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th January 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

5th December, 2006
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UNIVERSITY OF MALTA

Call for Applications

Post in Microeconomics

Department in Economics

The appointee will be required to participate in the

teaching, research and other activities of the Department of

Economics in the Faculty of Economics, Management and

Accountancy and as may be required by the University.

2. Candidates are expected to be at least in possession of

a Masters Degree or equivalent in the relevant area of

specialisation.

3. An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

candidates who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. Only in exceptional

circumstances will appointment at the grade of Professor be

considered. However an appointment at Assistant Lecturer

grade may also be offered with the provision of opportunities

to the appointee for further studies and promotion.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor - Lm11,292

Senior Lecturer - Lm10,288

Lecturer - Lm8,653 rising by

annual increments of Lm200 to Lm9253

Assistant Lecturer - Lm7,480 rising by

annual increments of Lm200 to Lm8,080

If in possession of a Master’s degree> Lm7,916 rising by

annual increments of Lm200 to Lm8,516.

4. Candidates should submit their letter of application,

six copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates and names and addresses of three referees to the

Office of Human Resources, Room 216, Administration

Building, University of Malta, Msida MSD 06.

Applications should be received by noon of Friday, 22nd

December 2006.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office

of Human Resources, Room 216, Administration Building

or from the website> http>##home.em.edu.mt#hr#index2.html.

5th December, 2006

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Sej[a g[all-Applikazzjonijiet

Post fil-Microeconomics
Dipartiment fl-Ekonomija

Il-persuna ma[tura ikun me[tie; li tie[u sehem fit-

tag[lim, ri/erka u attivitajiet o[ra fid-Dipartiment ta’ l-

Ekonomija fil-Fakultà ta’ l-Economics, Management u

Accountancy u kif ikun me[tie; mill-Università.

2. Il-kandidati jrid ikollhom mill-inqas Degree fil-livell

ta’ Masters jew ekwivalenti fil-qasam ta’ l-ispe/jalizzazzjoni

relevanti.

3. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[all-[atra f’dawn il-gradi. F’/irkostanzi e//-

ezzjonali biss, kandidat jista’ ji;i kkunsidrat g[all-[atra ta’

Professur. Madanakollu, [atra fil-grad ta’ Assistent Lettur

tista’ ti;i offruta bil-possibbiltà ta’ opportunitajiet g[al aktar

studju u g[al promozzjoni.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Assocjat - Lm11,292

Lettur Anzjan - Lm10,288

Lettur - Lm8,653 li ji]died

b’increments ta’ Lm200 fis-sena g[al Lm9,253

Assistent Lettur - Lm7,480 li ji]died

b’increments ta’ Lm200 fis-sena g[al Lm8,080

Jekk ikollu fil-pussess tieg[u Master’s degree> Lm7,916

li ji]died b’increments ta’ Lm200 fis-sena ghal Lm8,516.

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u

tliet ismijiet u indirizzi ta’ referees lill-Uffi//ju tar-Ri]orzi

Umani, Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi, l-Università

ta’ Malta, l-Imsida MSD 06.

L-applikazzjonijiet jintlaqghu sa nofsinhar tal-:img[a,

it-22 ta’ Di/embru 2006.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma ji;ux

ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orzi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

Il-5 ta’ Di/embru, 2006
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UNIVERSITY OF MALTA

Call for Applications

Post in Macroeconomics

Department in Economics

The appointee will be required to participate in the

teaching, research and other activities of the Department of

Economics in the Faculty of Economics, Management and

Accountancy and as may be required by the University.

2. Candidates are expected to be at least in possession of

a Masters Degree or equivalent in the relevant area of

specialisation.

3. An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

candidates who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. Only in exceptional

circumstances will appointment at the grade of Professor be

considered. However an appointment at Assistant Lecturer

grade may also be offered with the provision of opportunities

to the appointee for further studies and promotion.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor - Lm11,292

Senior Lecturer - Lm10,288

Lecturer - Lm8,653 rising by

annual increments of Lm200 to Lm9,253

Assistant Lecturer - Lm7,480 rising by

annual increments of Lm200 to Lm8,080

If in possession of a Master’s degree> Lm7,916 rising by

annual increments of Lm200 to Lm8,516.

4. Candidates should submit their letter of application,

six copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates and names and addresses of three referees to the

Office of Human Resources, Room 216, Administration

Building, University of Malta, Msida MSD 06.

Applications should be received by noon of Friday, 22nd

December 2006.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office

of Human Resources, Room 216, Administration Building

or from the website> http>##home.em.edu.mt#hr#index2.html.

5th December, 2006

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Sej[a g[all-Applikazzjonijiet

Post fil-Macroeconomics
Dipartiment fl-Ekonomija

Il-persuna ma[tura tkun me[tie; li tie[u sehem fit-

tag[lim, ri/erka u attivitajiet o[ra fid-Dipartiment ta’ l-

Ekonomija fil-Fakultà ta’ l-Economics, Management u

Accountancy u kif ikun me[tie; mill-Università.

2. Il-kandidati jrid ikollhom mill-inqas Degree fil-livell

ta’ Masters jew ekwivalenti fil-qasam ta’ l-ispe/jalizzazzjoni

relevanti.

3. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[al [atra f’dawn il-gradi. F’/irkostanzi

eççezzjonali biss, kandidat jista’ ji;i kkunsidrat g[all-[atra

ta’ Professur. Madanakollu, [atra fil-grad ta’ Assistent Lettur

tista’ ti;i offruta bil-possibbiltà ta’ opportunitajiet g[al aktar

studju u g[al promozzjoni.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Asso/jat - Lm11,292

Lettur Anzjan - Lm10,288

Lettur - Lm8,653 li ji]died

b’increments ta’ Lm200 fis-sena g[al Lm9,253

Assistent Lettur - Lm7,480 li ji]died

b’increments ta’ Lm200 fis-sena g[al Lm8,080

Jekk ikollu Master’s degree> Lm7,916 li ji]died

b’increments ta’ Lm200 fis-sena ghal Lm8,516.

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u

tlett ismijiet u indirizzi ta’ referees lill-Uffi//ju tar-Ri]orzi

Umani, Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi, l-Università

ta’ Malta, l-Imsida MSD 06.

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar tal-:img[a,

it-22 ta’ Di/embru 2006.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma ji;ux

ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

Il-5 ta’ Di/embru, 2006
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EUROPEAN UNION

Vacancies with Intelligent Energy Executive Agency (IEEA)

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published two vacancy notices in its Non-Permanent Posts Section

at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of the Intelligent Energy Executive Agency (IEEA) implements

the Intelligent Energy - Europe programme as Contract Staff>

Ref.> IEEA#IV#2006#004 Contract staff - Project Officer in the field of renewable energy.

Closing Date> 21#12#2006.

Ref.> IEEA#IV#2006#003 Contract staff - Project Officer in the field of energy efficiency.

Closing date> 21#12#2006.

Further details of the Agency’s activities may be found at> http>##ec.europa.eu#energy#intelligent#ieea#jobs_en.htm

For applications to be valid, candidates must submit>

A detailed curriculum vitae (on EU CV format only) The CV template is available at>

(http>##europass.cedefop.eu.int#europass#home#vernav#Europasss+Documents#Europass+CV#navigate.action)

A letter of motivation (2 pages maximum)

The eligibility and selection criteria grid

The application will be rejected if the dossier is incomplete.

Candidates may apply in any of the official languages of the European Union but the use of English or French is encouraged

to facilitate the selection process.  Applications must be sent to IEEA-HR-IV-03-06@ec.europa.eu by 21 December 2006,

noon (Brussels time) at the latest, clearly indicating the vacancy reference number in the subject line.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

5th December, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies – Sports Assistants

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit a number of Sports Assistants.  The selected

candidates are required to have an appropriate vocational

qualification at level 3 or higher (e.g. the MCAST-BTEC

National Diploma in Sport or the Malta University Diploma

in Sport and Leisure). Persons with a first degree with a

specialisation in Physical Education are also eligible.

Applicants must also>

be knowledgeable in various sports, especially the more

popular ones, and be able to introduce and promote other less

popular sports activities, including water sports<

be able to teach, referee and coach certain sports<

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi – Sports Assistants

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jin[tie;

jinga;;a g[add ta’ Sports Assistants.  Il-kandidati mag[]ula

jkunu me[tie;a li jkollhom il-kwalifiki vokazzjonali me[tie;a

fil-livell 3 jew og[la  (e.g. l-MCAST-BTEC National Diploma

in Sport jew Diploma in Sport and Leisure mill-Università

ta’ Malta). Persuni bl-ewwel lawrja bi spe/jalizzazzjoni fl-

Edukazzjoni Fi]ika jkunu eli;ibbli wkoll.

L-applikanti g[andhom ukoll>

ikunu jafu diversi sports, spe/jalment dawk l-aktar

popolari, u jkunu kapa/i jintrodu/u u jippromwovu attivitajiet

sportivi o[rajn anqas popolari, inklu] sport fl-ilma<

ikunu jistg[u jg[allmu, jag[mluha ta’ referee u coach

f’çertu sport<
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ikunu jafu u jkollhom esperjenza fit-tag[lim fil-gym u kif

ji]viluppaw programmi ta’ fitness imfassla g[al individiwi

differenti<

ikunu kwalifikati fix-xjenza ta’ l-isport u e]er/izzju,

nutrizzjoni, kura ta’ pi] u l-ewwel g[ajnuna.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jissottomettu l-

Formola ta’ l-applikazzjoni ta’ l-MCAST fl-Uffi//ju tar-

Ri]orsi Umani, Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a

ta’ Kordin, Ra[al :did, mhux aktar tard mit-Tnejn, it-18 ta’

Di/embru, 2006, f’nofsinhar. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni

jistg[u jinkisbu online u mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill>–

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did PLA 08

Tel> 2398 7100 Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

 Permess ta’ l-ETC Nru. 200#2006

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

have knowledge and experience of gym instruction and

how to develop fitness programmes designed for different

individuals<

be qualified in sport and exercise science, nutirition, weight

management and first aid.

Prospective candidates are requested to submit the

completed MCAST Application Form to the Human

Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola, by not later than Monday, 18th December 2006, at

noon. Application forms are available online and from the

Human Resources Office.

Late applications will not be considered.

If further information is required, please refer to the address

below>

MCAST Main Campus,

Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel> 2398 7100 Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 200#2006

5th December, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Part-time Counsellor for Gozo

The Malta College of Arts, Science and Technology is

inviting applications for the post of Counsellor on a part-time

basis (up to eight hours a week) to work with MCAST students

at the Gozo Centre in Xag[ra and Xewkija.

Applicants should preferably have a degree in Education

or Psychology and#or a qualification in Counselling.

Experience of working as a Counsellor in an education

institution, particularly at post-16 level, will be considered

an asset.

Prospective candidates are requested to submit the

completed MCAST Application Form to the Human

Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola, by not later than Monday, 18th December 2006, at

noon. Application forms are available online and from the

Human Resources Office.

Late applications will not be considered.

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Part-time Counsellor g[al G[awdex

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Counsellor fuq ba]i part-time

(sa tmien sig[at fil-;img[a) biex ja[dem ma’ studenti ta’ l-

MCAST fi/-?entru ta’ G[awdex fix-Xag[ra u x-Xewkija.

L-applikanti g[andu jkollhom preferibbilment grad fl-

Edukazzjoni jew il-Psikolo;ija u#jew kwalifika fil-

Counselling. Esperjenza ta’ xog[ol b[ala Counseller

f’istituzzjoni edukattiva, partikolarment fil-livell ta’ wara s-

16-il sena, ikun kunsidrat b[ala vanta;;.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jissottomettu l-

Formola ta’ l-applikazzjoni ta’ l-MCAST fl-Uffi//ju tar-

Ri]orsi Umani, Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a

ta’ Kordin, Ra[al :did, mhux aktar tard mit-Tnejn, it-18 ta’

Di/embru, 2006, f’nofsinhar. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni

jistg[u jinkisbu online u mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.
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Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill>–

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did PLA 08

Tel> 2398 7100 Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt
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If further information is required, please refer to the address

below>–

MCAST Main Campus,

Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel> 2398 7100 Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 204

5th December, 2006

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

Results of Interviews for the Posts of Motor Transport

Driver (Group III) in the Parks, Afforestation and

Rural Conservation Unit within the Ministry for Rural

Affairs and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and

the Environment, notifies that the result of the interviews for

the above-mentioned post has been published and may be

viewed on the main notice-board at the Department of

Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the

Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, and on the

notice-board of the Office of the Public Service Commission,

The Palace, Valletta.

5th December, 2006

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

Results of Interviews for the Post of Assistant Foreman

(Slaughter Line) in the Veterinary Affairs and Fisheries

Division within the Ministry for Rural Affairs

and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and

the Environment, notifies that the result of the interviews for

the above-mentioned post has been published and may be

viewed on the main notice-board at the Department of

Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the

Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, and on the

notice-board of the Office of the Public Service Commission,

The Palace, Valletta.

5th December, 2006

MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

Ri]ultati ta’ l-Intervisti g[all-Postijiet ta’ Motor
Transport Driver (Grupp III) fil-Unit tal-Parks,

Afforestazzjoni u Restawr tal-Kampanja fil-Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, jg[arraf illi r-ri]ultat g[all-intervisti

g[all-posti imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’

jarah fuq in-notice-board prin/ipali tad-Dipartiment tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, u fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

Ri]ultati ta’ l-Intervisti g[all-Post ta’ Assistant Foreman
(Slaughter Line) fit-Taqsima ta’ l-Affarijiet Veterinarji

u Sajd fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali

u l-Ambjent

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, jg[arraf illi r-ri]ultat g[all-intervisti

g[all-post imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’

jarah fuq in-notice-board prin/ipali tad-Dipartiment tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, u fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 386#2006. Provvista ta’ pilloli selegiline 5mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Ottubru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 387#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 500mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 388#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet piperacillin bit-

tozabactam 4.5g – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 389#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 1g -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja f’Ta]-

}okrija, il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 394#2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate S#R

60mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 390#2006. Provvista ta’ servizz ta’ trasport f’Malta g[al

studenti bi b]onnijiet spe/jali matul is-sena skolastika

2006#2007 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 391#2006. Xiri ta’ tlettax (13) -il vettura ;dida –

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th December, 2006,

for>

CT 386#2006. Supply of selegiline 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 13th

October 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th December, 2006,

for>

CT 387#2006. Supply of  levetiracetam 500mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 388#2006. Supply of piperacillin with tozabactam 4.5g

injections  –  Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 389#2006. Supply of  levetiracetam 1g tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th December, 2006,

for>

CT 394#2006. Supply of morphine sulphate S#R 60mg

tablets - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th December, 2006,

for>

CT 390#2006. Provision of school transport for students

with special needs in Malta during scholastic year 2006#2007

– Education Division.  A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 391#2006. Purchase of thirteen (13) brand new vehicles
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Ministeru ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 393#2006. Provvista ta’ fuel lill-Kunsill Malti g[all-

iSport bejn Ottubru 2006 sa Mejju 2007 – Kunsill Malti g[all-

iSport. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Ottubru 2006.

CT 396#2006. Provvista ta’ risperidone syrup - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 397#2006. Provvista ta’ kapsoli levodopa 100mg plus

benserazide 25mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 398#2006. Provvista ta’ pilloli bromazepam 3mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 399#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet flupenthixol

decanoate 100mg#ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 400#2006. Provvista ta’ gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 410#2006. Manifattura u stallazzjoni ta’ shelters ta’ l-

azzar u injam g[a]-]wiemel inklu] xog[ol /ivili fil-Belt

Valletta - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 411#2006. Restawr ta’ fa//ati ta’ l-Auberge de Provence,

Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 401#2006. Provvista ta’ pilloli warfarin 1mg – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 402#2006. Provvista ta’ iloprost 20mcg#ml solution for

infusion – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 403#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 404#2006. Xog[lijiet ta’ kisi mill-;did ta’ wi// Triq il-

Knisja, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al G[awdex.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 405#2006.  Xog[lijiet tat-toroq fi Triq Gregorio Carafa

u Triq ix-Xemmiex, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al

G[awdex.  G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

– Ministry of Education.  A fee of Lm20 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 393#2006. Supply of fuel to the  Kunsill Malti g[all-

iSport between October 2006 till May 2007 – Kunsill Malti

g[all-iSport.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

October 2006.

CT 396#2006. Supply of risperidone syrup - Health

Division.

CT 397#2006. Supply of levodopa 100mg plus benserazide

25mg capsules - Health Division.

CT 398#2006. Supply of bromazepam 3mg tablets - Health

Division.

CT 399#2006. Supply of flupenthixol decanoate 100mg#ml

injections - Health Division.

CT 400#2006. Supply of gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Health Division.

CT 410#2006. Manufacture and installation of steel and

wood horse shading structures including civil works in

Valletta - Roads Directorate. A fee of Lm25 will be charged

for each copy of tender document.

CT 411#2006. Restoration of facades of Auberge de

Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st December, 2006,

for>

CT 401#2006. Supply of warfarin 1mg tablets - Health

Division.

CT 402#2006. Supply of iloprost 20mcg#ml solution for

infusion  - Health Division.

CT 403#2006. Supply of doxazosin 1mg tablets - Health

Division.

CT 404#2006.  Resurfacing works of Triq il-Knisja, Nadur,

Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of Lm25 is to be charged for

every copy of tender document.

CT 405#2006. Road works in Triq Gregorio Carafa and

Triq ix-Xemmiex, Nadur, Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.
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CT 406#2006. Provvista ta’ calcium chewable 500mg

tablets - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 415#2006. Tiswija ta’ konkrit dilapidat u rinforzar ta’

l-azzar g[all-kolonni rinforzati ma;enb l-area tal-pixxina fil-

Kumpless tal-Pixxina Nazzjonali Tal-Qroqq - Kunsill Malti

g[all-Isport.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 407#2006. Provvista ta’ pilloli isosorbide dinitrate 10mg

tablets – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 408#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 409#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ digital processor

g[as-sezzjoni fotografija tal-laboratorju tal-forensika -

Dipartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 412#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

CT 413#2006. Provvista ta’ pilloli sodium valproate 299mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 417#2006. Servizzi ta’ ]ew; (2) infermiera kwalifikati

biex ja[dmu ma’ immigranti irregolari – Forzi Armati ta’

Malta.

CT 418#2006. Servizzi ta’ ]ew; (2) tobba biex ja[dmu ma’

immigranti irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

CT 423#2006. Provvista ta’ pilloli combination of

rifampicin 150mg u isoniazid 100mg u pilloli combination of

rifampicin 300mg u isoniazid 150mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 424#2006. Provvista ta’ anti-haemophilia factor VIII

intermediate purity – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 425#2006. Provvista ta’ kapsoli stavudine 40mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Jannar, 2007, g[al>

*CT 427#2006. Provvista ta’ pilloli efavirenz 600mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 406#2006. Supply of calcium chewable 500mg tablets

- Health Division.

CT 415#2006. Repair of dilapidated concrete and steel

reinforcement for the reinforced columns adjacent to the pool

area at the National Pool Complex Tal-Qroqq - Malta Sports

Council.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th January, 2007, for>

CT 407#2006. Supply of isosorbide dinitrate 10mg tablets

- Health Division.

CT 408#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

CT 409#2006. Supply and installation of a digital processor

for the forensic laboratory photographic section - Police

Department. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

CT 412#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

CT 413#2006. Supply of sodium valproate 200mg tablets

- Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th January, 2007,

for>

CT 417#2006. Services of two (2) qualified nurses to work

with irregular immigrants - Armed Forces of Malta.

CT 418#2006. Provision of service by two (2) medical doctors

to work with irregular immigrants - Armed Forces of Malta.

CT 423#2006. Supply of combination of rifampicin 150mg

and isoniazid 100mg tablets and combination of rifampicin

300mg and isoniazid 150mg tablets - Health Division.

CT 424#2006. Supply of anti-haemophilia factor VIII

intermediate purity - Health Division.

CT 425#2006. Supply of stavudine 40mg capsules - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th January, 2007,

for>

*CT 427#2006. Supply of efavirenz 600mg tablets - Health

Division.
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*CT 428#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet atropine

sulphate 1mg#10ml – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 429#2006. Provvista ta’ faxex bil-hydrocolloid

dressings 20cm X 20cm – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 430#2006. Provvista ta’ dextrose 5% in sodium chloride

0.45% X 500ml IV infusion BP#EP – Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 414#2006. Servizzi ta’ trasport marittimu bejn il-G]ejjer

ta’ Malta u (a) wie[ed minn bejn il-portijiet ta’ :enova jew

Reggio Calabria u (b) Palermo jew Catania - Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Novembru

2006.

CT 416#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

xerographic paper lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment

tal-Kuntratti. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Novembru

2006.

CT 419#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet meropenem 1g

IV – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Novembru

2006.

CT 420#2006. Provvista ta’ pilloli potassium chloride –

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Novembru

2006.

CT 421#2006. Provvista ta’ human albumin 20% solution

– Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-28 ta’ Novembru

2006.

CT 422#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet alteplase 50mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-28 ta’ Novembru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-25 ta’ Jannar, 2007, g[al>

*CT 426#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ apparat ta’ l-

elettriku (Mag[tab Waste Management Complex) - Wasteserv

Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Novembru

2006.

*CT 428#2006. Supply of atropine sulphate 1mg#10ml

injections - Health Division.

*CT 429#2006. Supply of hydrocolloid dressings 20cm X

20cm - Health Division.

*CT 430#2006. Supply of dextrose 5% in sodium chloride

0.45% X 500ml IV infusion BP#EP - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd January, 2007,

for>

CT 414#2006. Provision of maritime transport services for

goods between the Islands of Malta and (a) any one port

between the ports of Genoa and Reggio Calabria and (b)

Palermo or Catania - Ministry for Competitiveness and

Communications.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

November 2006.

CT 416#2006. Period contract for the supply of xerographic

paper to the Procurement Section of the Contracts Department.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th

November 2006.

CT 419#2006. Supply of meropenem 1g IV injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th

November 2006.

CT 420#2006. Supply of potassium chloride tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th

November 2006.

CT 421#2006. Supply of human albumin 20% solution -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 28th

November 2006.

CT 422#2006. Supply of alteplase 50mg injections - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 28th

November 2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th January, 2007,

for>

*CT 426#2006. Supply and installation of electrical

equipment (Mag[tab Waste Management Complex) -

Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

November 2006.



10,812 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja f’Ta]-

}okrija, il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-12 ta’ Di/embru 2006.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 414#2006. Servizzi ta’ trasport marittimu bejn il-G]ejjer

ta’ Malta u (a) wie[ed minn bejn il-portijiet ta’ :enova jew

Reggio Calabria u (b) Palermo jew Catania - Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

5th December, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

5th December, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 12th December 2006.

5th December, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 414#2006. Provision of maritime transport services for

goods between the Islands of Malta and (a) any one port between

the ports of Genoa and Reggio Calabria and (b) Palermo or

Catania - Ministry for Competitiveness and Communications.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Novembru

2006.

Id-Direttur :enerali tal-Kuntratti jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in ta’ l-g[eluq ta’ l-avvi] imsemmi

hawn fuq hi t-TLIETA, it-23 ta’ Jannar 2007 u g[andha tid[ol

minflok l-avvi] li ;ie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-

TLIETA, it-28 ta’ Novembru 2006.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

November 2006.

The Director General of Contracts notifies for general

information that the closing date and time for the above

mentioned advert is TUESDAY, 23rd January 2007 and

supersedes the one published in the Government Gazette of

TUESDAY, 28th November 2006.

5th December, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 7 ta’ Diçembru, 2006.

Avvi] Nru. 225. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; Liri Maltin, wie[ed u erbg[in

/ente]mu u tliet mille]mi (Lm2.41,3) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fil-11 ta’ Frar, 2046, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Cauchi tat-12 ta’

Frar, 1896, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm

l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru. 50, Triq San

Duminku,Tas-Sliema, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_11_2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 226. Bejg[ ta’ sit fi Triq Sant’Anton Abbati,

il-Mosta, muri bl-a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.

87_2004_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Dan is-sit hi so;;etta g[al

servitujiet ta’ a//ess favur l-g[elieqi adja/enti.

Avvi] Nru. 227. Bejg[ ta’ sit [dejn id-Dar Nru. 8, Post il-

Gladjoli, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 116#69.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 228. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit, inklu]

il-pillbox li hemm fih, fil-limiti tas-Si;;iewi, muri bl-a[mar

u mmarkat A fuq pjanta P.D.2005_135. Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 229. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq Marina, il-Kalkara, muri bl-a[mar

fuq pjanta L.D.238#90#6.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 7th December, 2006.

Advt. No. 225. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of two Malta Liri, forty

one cents and three mills (Lm2.41,3) per annum, for the

remaining period which expires on the 11th February, 2046,

as per deed in the acts of Notary Salvatore Cauchi dated 12th

February, 1896, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of Premises

No. 50 Saint Dominic Street, Sliema, shown edged in red on

plan P.D.JO_11_2006.  Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 226. Sale of a site in Triq Sant’Anton Abbati,

Mosta, shown edged in red and marked ‘A’ on plan

P.D.87_2004_A.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions.  This site is subject to access servitudes in favour

of adjacent fields.

Advt. No. 227. Sale of a site adjacent to House No. 8

Post il-Gladjoli, Santa Lu/ija, shown edged in red on plan

L.D.116#69.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions.  This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 228. Lease, on a year to year basis, of a site,

including the pillbox found therein, in the limits of Si;;iewi,

shown edged in red and marked A on plan P.D.2005_135.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 229. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Marina Street, Kalkara, shown edged

in red on plan L.D.238#90#6.
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Avvi] Nru. 230. Kiri tale quale ta’ Garaxx#Store Nru. 1

ta[t Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, il-Kalkara, muri bl-

a[mar u mmarkat 1 fuq pjanta L.D.238#90#5.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 21 ta’ Di/-embru, 2006.

Avvi] Nru.  231. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ tliet Liri Maltin (Lm3.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal

mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2020, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Vincenzo Caruana ta’ l-24 ta’ Awissu,

1871 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Abela tal-10 ta’

April, 1959, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fondi Nri. 161 u

163 (qabel Nru. 73 u [anut sottostanti) Triq il-Kulle;;, ir-

Rabat, murija bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_7_2006. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 232. G[otja b’/ens temporanju g[all-perjodu

ta’ [amsa u g[oxrin (25) sena, tal-Fond Nri. 67, 68 u 69

Telg[et Liesse, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2006_244_A.

Avvi] Nru. 233. Kiri tal-{anut L, Blokk 1, Triq San Pawl,

Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.13#90#2.

Avvi] Nru. 234. Kiri tal-Posta vojta Nru. 2 f’Shed Nru. 2

fil-Pitkalija, Ta’ Qali, limiti ta’ {’Attard, murija bl-a[mar

fuq pjanta L.D.100#74#18. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt

ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 235. Kiri tal-Fond Nru. 6 ta[t Triq 31 ta’ Marzu,

l-Isla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_943. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 236. Kiri tal-Fond Nru. 8 ta[t Triq 31 ta’ Marzu,

l-Isla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_943. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 237. Kiri tal-Fond Nru. 10 ta[t Triq 31 ta’

Marzu, l-Isla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_943. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’/ekk

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

Advt. No. 230. Lease, tale quale, of Garage 1 (Store) under

Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, Kalkara, shown edged in

red and marked 1 on plan L.D.238#90#5.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 21st December, 2006.

Advt. No. 231. Sale of  the Temporary Directum

Dominium of three Malta Liri (Lm3.00) per annum, for the

remaining period which expires on the 14th August, 2020,

as per deed in the acts of Notary Vincenzo Caruana dated

24th August, 1871 and deed in the acts of Notary Salvatore

Abela dated 10th April, 1959, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the Premises Nos. 161 and 163 (previously No. 73 and

underlying shop) Triq il-Kulle;;, Rabat, shown edged in red

on plan P.D.JO_7_2006. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the

tender conditions.  This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 232. Grant  on  temporary  emphyteusis  for a

period  of  twenty five (25) years, of Premises Nos. 67, 68

and 69, Liesse Hill, Valletta, shown edged in red on plan

P.D. 2006_244_A.

Advt. No. 233. Lease  of  Shop L, Block 1, Triq San Pawl,

Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 13#90#2.

Advt. No. 234. Lease  of  the  bare  Stall  No. 2 in Shed

No. 2, Pitkali Market, Ta’ Qali, limits of Attard, shown edged

in red on plan L.D.100#74#18. This tender is subject to a right

of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 235. Lease of Premises No. 6 underlying Triq

31 ta’ Marzu, Senglea, shown edged in red on plan

P.D.2006_943. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 236. Lease of Premises No. 8 underlying Triq

31 ta’ Marzu, Senglea, shown edged in red on plan

P.D.2006_943. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 237. Lease of Premises No. 10 underlying   Triq

31 ta’ Marzu, Senglea, shown edged in red on plan

P.D.2006_943. Tenderers are to state purpose of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for

each copy of tender document.  Payments are to be made

only by cheque or money order. Tenders are only valid if

they bear the official stamp of the Department.

5th December, 2006
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WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 12th

December, 2006, for>-

Advt. No. 97#2006. Sale of tale quale sheet metal rolls,

metal pipes, cable trays and tray supports at the Manufacturing

and Services Department, Kordin.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 98#2006. Supply, delivery and unloading of

precast concrete paving blocks to Qrendi Village Core.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

19th December, 2006, for>-

*Advt. No. 99#2006. Replacement of roof over corridor

at the Department of Trade and Commerce, Lascaris, Valletta.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

*Quot. No. 55#2006. Supply, delivery and unloading of

granite steps to Safi Church Parvis, Safi.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.

*Advertisement#quotation appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

5th December, 2006

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Di/embru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 97#2006. Bejg[ tale quale ta’ sheet metal rolls,

pajpijiet tal-metall, cable trays u tray supports fid-Dipartiment

tal-Manifattura u Servizzi, Kordin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 98#2006. Provvista, konsenja u [att ta’ blokki

tal-pavimentar tal-konkrit precast fil-Qalba tar-Ra[al tal-

Qrendi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Di/embru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 99#2006. Tibdil ta’ saqaf fuq il-kuridur tad-

Dipartiment tal-Kummer/, Lascaris, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Kwot. Nru. 55#2006. Provvista, konsenja u [att ta’ tur;ien

tal-granit g[az-zuntier tal-knisja ta’ {al Safi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

*Avvi]#kwotazzjoni li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#49#2006. Cable warning tape

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#50#2006. Double wound transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

GN#MPS#Q#54#2006. Liquid sodium Bisulphite solution

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

GN#MPS#Q#55#2006. Fire hose couplings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A- Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#T#61#2006. Provvista ta’ chart recorders

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

G#T#8#2006. Bejg[ ta’ /ilindri tal-gass b[ala skart

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

TD#Q#49#2006. Cable warning tape

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

TD#Q#50#2006. Double wound transformers

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th

December, 2006, for>–

GN#MPS#Q#54#2006. Liquid sodium Bisulphite solution.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

GN#MPS#Q#55#2006. Fire hose couplings.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

GN#T#61#2006. Supply of chart recorders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

G#T#8#2006. Sale of scrap gas cylinders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#PC2#59#2006. Kuntratt perjodiku g[all-kiri

ta’ mobile crane.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#PC2#60#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ bozoz u

aççessorji.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#68#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ materjal tal-

welding u joining

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#97#2006. Provvista u stallazzjoni  ta’ Micro

Wind Turbine 9Generating

System.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15#EUR34.94 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Din hija biss PRIOR INDICATIVE NOTICE G{AL

KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Il-Korporazzjoni Enemalta pre]entement hija l-uniku

produttur u distributur ta’ l-ener;ija elettrika f’Malta.  Sabiex

tkompli tag[ti servizz sodisfa/enti lill-klijenti tag[ha, l-Enemalta

qed tippjana biex tixtri impjant ;did li ji;;enera l-elettriku jew

elettriku ;;enerat minn impjant ta’ l-ener;ija bba]at lokalment.

L-impjant g[andu jkollu output ta’ elettriku ta’ madwar

100MW (g[as-sajf) u g[andu jkun ikkonnettjat mas-sistema

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th

December, 2006, for>–

GN#MPS#T#PC2#59#2006. Period contract for hire of

mobile crane.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#PC2#60#2006. Period contract for the

supply of lamps and

accessories.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

GN#MPS#T#PC#68#2006. Period contract for the supply

of welding and joining material

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th January,

2007, for>–

TD#T#97#2006. Supply and installation of a

Micro Wind Turbine Generating

System.

A fee of Lm15#EUR34.94 should be paid for each copy of

this tender document.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

This is ONLY A PRIOR INDICATIVE NOTICE FOR A

SUPPLY CONTRACT

Enemalta Corporation is currently the only producer and

distributor of electrical energy in Malta. In order to continue

rendering a satisfactory service to its customers, Enemalta is

planning to purchase a new generating plant or electricity

generated from locally based power plant.

The plant shall have an electrical output of approximately

100MW (summer rating) and shall be connected to Enemalta’s
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ta’ 132kV.  L-impjant jista’ jitqieg[ed jew fil-Power Station

ta’ l-Enemalta f’Delimara jew f’post ie[or kif ikun propost

mill-parti interessata, kemm-il darba jinkisbu l-permessi

kollha mill-awtorità kompetenti.

L-impjant, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u, kunsiderazzjonijiet

ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet kollha, disponiment ta’ l-

iskart u kull attività relatata g[andhom ikunu konformi mal-

le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-Direttivi ta’ l-Ewropa.

L-akkwist g[andu jsir skond il-pro/edura nnegozjata kif

muri fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-Li;ijiet ta’ Malta, g[al

entijiet li j[addmu s-setturi tas-servizzi ta’ l-ilma, l-ener;ija,

it-trasport u l-posta.

Qed ti;i ppreparata contract notice g[al dan il-pro;ett mill-

Korporazzjoni Enemalta u g[andha to[ro; sa tmiem l-2006.

Il-contract notice, li g[andha tinkludi kriterji g[al

kwalifikazzjoni u spe/ifikazzjonijiet tekni/i,  g[andha

tistieden partijiet interessati biex jipproponu impjant xieraq

u li jag[ti valur g[al flus li jin[ar;u u li jkun skond il-kriterji

ambjentali u ta’ effi/jenza me[tie;a bl-a[jar proposti

finanzjarji biex ji]gura servizz ta’ min jorbot fuqu bi prezzijiet

vanta;;ju]i waqt li jissalvagwardja l-ambjent.

G[andu jin[are; sommarju tal-contract notice fuq il-

website tal-Korporazzjoni Enemalta waqt li dokument s[i[

g[andu ji;i pprovdut fuq [las ta’ elf lira (Lm1,000)( (2329.37

Euros) li ma jit[allsux lura.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn>

Is-Sur Francis Darmanin

Kap ta’ l-Akkwisti

Korporazzjoni Enemalta

Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni

Xatt il-Knisja

Marsa HMR 01

Malta

Tel Nru> +356 22980738

Fax Nru +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

132kV system. The plant may be located either at Enemalta’s

Delimara Power Station or in a different location as proposed

by the interested party, provided that all permits are obtained

from the competent authorities.

The plant, its construction and operation, health and safety

considerations, fuel, all emissions, waste disposal and any

related activities shall comply with local legislation as well

as all European Directives.

Procurment shall be carried out according to the negotiated

procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the Laws of

Malta, for entities operating in the water, energy, transport

and postal services sectors.

A contract notice for this project is currently being prepared

by Enemalta Corporation and is expected to be issued by the

end of 2006. The contract notice, which shall include

qualification criteria and technical specifications, shall invite

interested parties to propose suitable and cost-effective plant

that will meet the required enviromental and performance

criteria with the best financial proposals to ensure a reliable

service at advantageous prices whilst safeguarding the

enviroment.

A summary of contract notice shall be issued on Enemalta

Corporation’s website whilst the full document shall be

supplied against a non-refundable fee of Lm1,000 (2329.37

Euros).

Further information may be obtained from>

Mr Francis Darmanin

Head of Procurement

Enemalta Corporation

Central Administration Building

Church Wharf

Marsa HMR 01

Malta

Tel No> +356 22980738

Fax No> +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.
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Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>

Avvi] Nru. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Il-Korporazzjoni Enemalta fi [siebha ]]id l-available

generating capacity stallata lokalment b’impjant ta’ potenza

addizzjonali kkumnikat man-network tag[ha ta’ l-elettriku.

L-impjant g[andu jkollu ]ew; rekwi]iti importanti li

g[andhom ikunu>

1. Il-kapa/ità netta ta’ l-output kontinwu ta’ potenza

elettrika m’g[andhiex tkun anqas minn 100MW fis-sajf.

2. L-impjant kollu offrut g[andu jkun jifla[ li jkun

im[addem kontinwament fuq fossil fuels likwidi b[ala l-

g[ejun prinçipali ta’ ener;ija.

Il-pro/ess ta’ akkwist g[andu jkun skond il-Pro/edura

Negozjata kif hemm fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-li;ijiet

ta’ Malta.

Il-kuntratt finali jing[ata lill-offerta l-aktar vanta;;ju]a

ekonomikament fost l-offerti teknikament u kontrattwalment

kollha a//ettabbli.

Il-Korporazzjoni Enemalta se tikkunsidra d-diversi

possibbiltajiet biex timplimenta l-pro;ett, e.g.

a)  (Ibni u Ttrasferixxi) f’liema ka] ir-ri]ultat tal-pro/ess

se jkun turnkey contract g[all-provvista u kostruzzjoni ta’ l-

impjant

b)  (Ibni, Ippossjedi  u  {addem) f’liema ka], ir-ri]ultat

tal-pro/ess se jkun ftehim ta’ power purchase.

Il-kandidati jistg[u jipprovdu alternattivi g[al dawn l-

g[a]liet, i]da l-iskop ta’ l-akkwist g[andu jintla[aq.

Il-kandidati jistg[u jag[]lu fejn jallokaw l-impjant propost

jew fil-post mag[]ul fil-Power Station ta’ Delimara jew f’kull

post ie[or adatt alternattiv barra mi]-]ew; siti ta’ power

station tal-Korporazzjoni Enemalta so;;etti g[all-permessi

me[tie;a mill-awtoritajiet regolatorji.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

5th December, 2006

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

The Enemalta Corporation notifies that>

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up 10.00 a.m. of Tuesday, 20th

February, 2007, for>

Advt. No. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Enemalta Corporation intends to increase the locally

installed available generating capacity with additional power

plant connected to its electrical network.  Two important

requirements to be met by plant are>

1. The net continuous electrical power output capacity shall

not be less than 100MW in summer.

2. All plant offered must be capable of being continuously

operated on liquid fossil fuels as the main energy source.

The procurement process shall follow the Negotiated

Procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the laws of

Malta.

The final contract shall be awarded to the most economic

advantageous bid among all technically and contractually

acceptable offers.

Enemalta Corporation shall consider various possibilities

for project implementation e.g.

a)  (Build and Transfer) in which case the result of the

process shall be a turnkey contract for the supply and

construction of the plant

b)  (Build, Own and Operate) in which case, the result of

the process shall be a power purchase agreement

Candidates may provide alternatives to these options,

provided the scope of the procurement process is achieved.

The Candidates may choose to locate the proposed plant

either at the designated site at Delimara Power Station or at

any suitable alternative site outside Enemalta Corporation’s

two power station sites subject to the necessary permitting

by the regulatory authorities.
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L-impjant propost, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u,

kunsiderazzjonijiet ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet

kollha, rimi ta’ skart u kull attivitajiet o[ra relevanti g[andhom

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-

Direttivi Ewropej kollha.

Wie[ed jista’ jikseb aktar tag[rif fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; addenda ma’ dan l-Avvi] ta’ Kuntratt.  Addendum

A jista’ jinkiseb bla [las mill-website imsemmi  u Addendum B

jista’ jinkiseb g[al [las ta’  Lm1,000 (2,329.37 euros).

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

The proposed plant, its construction and operation, health

and safety considerations, fuel, all emissions, waste disposal

and any other related activities shall comply with local

legislation as well as all European Directives.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website. Addendum

B is available for a fee of Lm 1,000 (2,329.37 euros).

5th December, 2006

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#81#2006. Provvista u konsenja ta’

suction bowsers ;odda.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#88#2006. }idiet u alterazzjonijiet fl-

Uffi//ji tar-Re;jun tat-Tramuntana g[all-Waste Water Unit,

San Pawl il-Ba[ar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#90#2006. Provvista u konsenja ta’ fume

hood cabinet (tag[mir tal-laboratorju).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#92#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ computer consumables.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 12th December, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#81#2006. Supply and delivery of new

suction bowsers.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th December, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#88#2006. Additions and alterations to

the North Region Offices for Waste Water Unit, St. Paul’s

Bay.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 20th December, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#90#2006. Supply and delivery of a fume

hood cabinet (laboratory equipment).

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSC#T#92#2006. Period contract for the supply

and delivery of computer consumables.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-21 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#91#2006. Kostruzzjoni ta’ uffiçini

tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, Re;jun tat-

Tramuntana, Ta’ Qali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.24 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbg[a, it-3 ta’ Jannar, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#94#2006. Provvista u konsenja ta’

winding wire g[all-muturi ta’ ta[t l-ilma.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Jannar, 2007, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#96#2006. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ 4-column mobile lift g[all-heavy plant

vehicles.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Jannar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#89#2006. Xog[lijiet ta’ skavar,

t[affir ta’ gandotti u tqeg[id ta’ katusi g[al mains ;odda ta’

l-ilma f’diversi toroq fi]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 21st December, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#91#2006. Construction of the WSC

North Region offices, Ta’ Qali.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 3rd January, 2007

for>-

Advt. No. WSC#T#94#2006. Supply and delivery of winding

wire for submersible motors.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 8th January, 2007 for>-

*Advt. No. WSC#T#96#2006. Supply, installation and

commissioning of a 4-column mobile lift for heavy plant

vehicles.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 9th January, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#89#2006. Excavation, trenching and

pipelaying works for the renewal of water mains in various

streets at }urrieq.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

5th December, 2006
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ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 14th December 2006, for>–

AFM Advt. No. 24#06. Insurance cover of Italian Military

Mission vehicles and equipment – Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

5th December, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Di/embru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 24#06. Polza ta’ assigurazzjoni g[all-

vetturi u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana - Forzi

Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Thursday, 7th December, 2006 for>–

Advt. No. 536. Provision of health and safety services at

Blocks A1 - A4, Pembroke.

Advt. No. 537. Replacement of dangerous structures,

facade walls and other repair works at various localities.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 15th December, 2006 for>–

Advt. No. 538. Sundry repair works to doors and windows

in various housing estates.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon against a payment of Lm3.00

each.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

5th December, 2006

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 536. Provvista ta’ servizzi tas-sa[[a u sigurtà

fi Blokki A1 - A4, Pembroke.

Avvi] Nru. 537. Bdil ta’ strutturi perikolu]i, [itan tal-fa/-

/ata u xog[lijiet o[ra ta’ tiswijiet f’diversi lokalitajiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 538. Diversi xog[lijiet ta’ tiswija fil-bibien u

twieqi f’diversi oqsma tad-djar.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u l-Akkwisti, Dipartiment tal-Bini

u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi OC,

Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta Lm3 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006
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WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Thurs-

day, 7th December, 2006, for>–

Advt. No. WSM#017#2006. Period contract for the loading,

transporting and stockpiling of raw compost to and from the

Sant’ Antnin Waste Treatment Plant operated by WasteServ

Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM#018#2006. Period contract for the transport

of rejects, waste material and shredded material from the Sant’

Antnin Waste Treatment Plant managed and operated by

WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-

day, 12th December, 2006, for>–

Advt. No. WSM#019#2006. Period contract for the

provision of Land Surveying Services.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-

day, 19th December, 2006, for>–

Advt. No. WSM#020#2006. Service contract> Provision of

training services for a Waste Management Door Stepping

project.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

This project is funded by the European Structural Funds

Programme for Malta 2004-2006.

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the offices of WasteServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

5th December, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-{amis,

is-7 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#017#2006. Kuntratt perjodiku g[at-

tag[bija, ;arr u [a]na ta’ kompost mhux ma[dum mill-

Impjant g[at-Trattament ta’ l-Iskart f’Sant’ Antnin immexxi

mill-WasteServ Malta Ltd.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSM#018#2006. Kuntratt perjodiku g[all-;arr

ta’ skart, materjal ta’ skart u materjal imqatta’ mill-Impjant

ta’ Sant’ Antnin immexxi u m[addem mill-WasteServ Malta

Ltd.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

it-12 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#019#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ servizzi ta’ Land Surveying.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

id-19 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#020#2006. Kuntratt ta’ servizz> Provvista

ta’ servizzi ta’ ta[ri; g[all-pro;ett tal-Waste Management

Door Stepping.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Dan il-pro;ett huwa ffinanzjat mill-Programm tal-Fondi

Strutturali ta’ l-Unjoni Ewropea g[al Malta 2004-2006.

Il-formoli ta’ l-offeri jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenix

Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006
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MALTA SHIPYARDS LTD.

I/-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ([in lokali) ta’ nhar it-Tnejn, il-11

ta’ Di/embru, 2006, i/-Chairman, Malta Shipyards Ltd,

jilqa’ offerti mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-Uffi//ju

tas-Sigurtà fid-Da[la Prin/ipali ta’ G[ajn Dwieli, Bormla,

jew bil-fax fuq dawn in-numri> 21 821 445 jew 21 821 447

biss, g[al>

Avvi] Nru. GB#PC#169#06. Provvista ta’ copper slag.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mid-Dipartiment tal-Procurement, Malta Shipyards Ltd, it-

Tarzna, Bormla, bejn is-7.30 a.m. u l-11.00 a.m., mit-Tnejn

sal-:img[a.

L-offerti g[andhom jaslu f’envelopes mag[luqin tajjeb

immarkati> Avvi] Ref. GB#PC#169#06. Provvista ta’ copper

slag.

L-offerenti huma mistiedna li jattendu g[all-ftu[ ta’ l-

offerti li jkunu waslu fl-istess data u [in fil-fa/ilitajiet

imsemmija hawn fuq.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD.

I/-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ([in lokali) ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Di-

/embru, 2006, i/-Chairman, Malta Shipyards Ltd, jilqa’

offerti mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-Uffi//ju tas-

Sigurtà fid-Da[la Prin/ipali ta’ G[ajn Dwieli, Bormla,

g[al>

Avvi] Nru. GB#PC#170#06. Provvista ta’ electrical power

cable.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mid-Dipartiment tal-Procurement, Malta Shipyards Ltd, it-

Tarzna, Bormla, bejn is-7.30 a.m. u l-11.00 a.m., mit-Tnejn

sal-:img[a.

L-envelopes g[andhom ikunu mmarkati kif ;ej> Provvista

ta’ electrical power cable - Ref. Nru. GB#PC#170#06.

L-offerenti huma mistiedna li jattendu g[all-ftu[ ta’ l-

offerti li jkunu waslu fl-istess data u [in fil-fa/ilitajiet

imsemmija hawn fuq.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD

The Chairman, Malta Shipyards Ltd, notifies that>-

Sealed tenders will be received by the Chairman, Malta

Shipyards Ltd, either in the Tender Box at the Security

Office of the Main G[ajn Dwieli Gate, Cospicua or by fax

on any of the following dedicated fax nos.> 21 821 445 or

21 821 447 only. The form is to arrive by not later than

10.00 a.m. (Malta time) of Monday, 11th December, 2006,

for the following>

Advt. No> GB#PC#169#06. Supply of copper slag.

Tender documents and other information can be obtained

from the Procurement Department, Malta Shipyards Ltd, The

Docks, Cospicua, between 7.30 a.m. and 11.00 a.m. (Monday

to Friday).

Tenders are to be received in properly sealed envelopes

marked> Tender Ref> GB#PC#169#06 - Supply of copper slag.

Bidders are invited to attend the opening of the offers

received on the same date#time at the Malta Shipyards Ltd.

5th December, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD

The Chairman, Malta Shipyards Ltd, notifies that>-

Sealed tenders will be received by the Chairman, Malta

Shipyards Ltd, in the Tender Box at the Security Office

of the G[ajn Dwieli Main Gate, Cospicua, by not later

than 10.00 a.m. (Malta time) of Monday, 11th December,

2006, for the following>

Advt. No> GB#PC#170#06. Supply of electrical power cable.

Tender documents and other information can be obtained

from the Procurement Department, Malta Shipyards Ltd, The

Docks, Cospicua, between 7.30 a.m. and 11.00 a.m. (Monday

to Friday).

Envelopes are to be marked as follows> Supply of electrical

power cable - Ref. No. GB#PC#170#06.

Bidders are invited to attend the opening of the offers

received on the same date#time at the Malta Shipyards Ltd.

5th December, 2006



Il-5 ta’ Di/embru, 2006 10,825

MALTA SHIPYARDS LTD.

I/-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ([in lokali) ta’ nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Di-

/embru, 2006, i/-Chairman, Malta Shipyards Ltd, jilqa’

offerti mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-Uffi//ju tas-

Sigurtà fid-Da[la Prin/ipali ta’ G[ajn Dwieli, Bormla,

g[al>

Avvi] Nru. GB#PC#145#06. Provvista ta’ xog[lijiet ta’

in;inerija /ivili.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Manager ta’ l-Akkwisti, Malta Shipyards

Ltd, it-Tarzna, Bormla, bejn is-7.30 a.m. u l-11.00 a.m., f’kull

;urnata tax-xog[ol.

L-envelopes g[andhom ikunu mmarkati kif ;ej> Provvista

ta’ xog[lijiet ta’ in;inerija /ivili - Ref. Nru. GB#PC#145#06.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm40 g[al kull kopja tad-

dokument ta l-offerta.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD

The Chairman, Malta Shipyards Ltd, notifies that>-

Sealed tenders will be received by the Chairman, Malta

Shipyards Ltd, in the Tender Box at the Security Office

of the G[ajn Dwieli Main Gate, Cospicua, by not later

than 10.00 a.m. (Malta time) of Monday, 18th December,

2006, for the following>

Advt. No> GB#PC#145#06. Supply of civil engineering

works.

Tender documents and other information can be obtained

from the Procurement Manager’s Office, Malta Shipyards Ltd,

The Docks, Cospicua, between 7.30 a.m. and 11.00 a.m. on

any working day.

Envelopes are to be marked as follows> Supply of civil

engineering works - Ref. No. GB#PC#145#06.

A fee of Lm40 is being charged for each copy of the Tender

Document.

5th December, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Di/embru,

2006, fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D20#06. Xog[lijiet ta’

kostruzzjoni fuq ;ewwa u fuq barra f’fabbriki f’Bulebel,

Marsa, Kordin, {al Far u f’oqsma industrijali o[ra.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D22#06. Xog[lijiet ta’

twaqqig[, skavar u xog[lijiet ta[t il-qatran f’diversi oqsma

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Park,

San :wann, up to 10.00 a.m. on Thursday, 14th December,

2006 for>–

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D20#06. Internal and external

building works in factories at Bulebel, Marsa, Kordin, {al

Far and other Industrial Estates.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D22#06. Demolition,

Excavation and works below DPC at various Industrial

Estates.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Park, San :wann, on any working day from

8.30 a.m. to 11.30 a.m.

5th December, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 15th

December, 2006, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 28#06. Manufacture and supply of

stainless steel staircase railing at the Institute of Community

Services, MCAST Main Campus, Corradino, Paola.

A fee of Lm10 should be paid for each tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the Administration Block, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596

www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

Tenders should be placed in a sealed envelope and

addresses to the principal. They should be marked with the

respective code and title as stated above. Late offers will not

be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

5th December, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru

2006, jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti

apposta, minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 28#06. Manifattura u provvista

ta’  po;;aman ta’ l-istainless steel fl-Istitut tas-Servizzi g[all-

Komunità, MCAST Main Campus, Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fil-

Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa

nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti g[andhom jing[alqu f’envelop u indirizzati lill-

prin/ipal. G[andhom ikunu immarkati bil-kodi/i u titlu

rispettiv kif jidher hawn fuq. Offerti li jaslu tard ma ji;ux

aççettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

Dan il-Pro;ett huwa 75% ko-finanzjat mill-Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali

Programm ta’ Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Rata ta’ Ko-Finanzjament> 75% UE u 25% Gvern ta’ Malta

The Project is 75% co-funded by the European Regional Development Fund

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006

Co-Financing Rate> 75% EU and 25% Malta Government

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 15th

December, 2006, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 27#06. Supply, installation and

commissioning of mechanical services at the MCAST Prayer

Room, Corradino, Paola.

A fee of Lm15 should be paid for each tender document,

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru

2006, jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti

apposta, minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 27#06. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ servizzi mekkani/i u suffetti fl-MCAST

Prayer Room, Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-
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offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fil-

Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa

nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

which may be collected from the Accounts Department at

the Administration Block, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596

www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

5th December, 2006

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 84-06. Laminated flush doors ta’  l-injam

g[al ;ewwa fil-Junior Lyceum tal-Bniet Sir Adrian Dingli u

/-?entru tax-Xjenza, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.

21387664, Fax Nru. 21387660) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond

il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 19th December, 2006, for>-

Advt. No. FTS 84-06. Internal laminated timber flush doors

at Sir Adrian Dingli Girls’ Junior Lyceum, Pembroke and

Science Centre, Pembroke.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,

(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days

between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

5th December, 2006
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MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

The Director of Corporate Services of the Ministry for

Rural Affairs and the Environment notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

the Department of Corporate Services of the Ministry

for Rural Affairs and the Environment, 14, Mikiel Anton

Vassalli Street, Valletta, up to 10.00 a.m. on Thursday,

21st December 2006, for>-

Advt. No. 07#06. Supply, installation and commissioning

of a time and attendance biometric identity verifier.

A fee of Lm5 is to be paid upon collection of tender

document.

Tender forms and other information regarding this advert

may be obtained from the Supplies Section, 14, Triq

M.A.Vassalli, Valletta, during normal office hours.

5th December, 2006

MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi tal-Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-21 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 07#06. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ time and attendance biometric identity verifier.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or dwar il-

kundizzjonijiet ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tal-Provvisti, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, matul

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

B’riferenza g[all-avvi] ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern

tas-7 ta’ Novemberu, 2006, f’pa;na 9488 dwar il-Kuntratt

ta’ Kon/essjoni ta’ Servizz g[all-provvista ta’ Servizzi ta’

Catering u Retail Kiosk g[all-vi]itaturi u l-istaff ta’ l-Isptar

Mater Dei, id-data ta’ meta jintlaqg[u l-offerti rigward il-

kon/essjoni msemmija ;iet esti]a mill-11 ta’ Di/embru, 2006

sat-2 ta’ Jannar, 2007.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

B’riferenza g[all-avvi] ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern

tal-21 ta’ Novemberu, 2006, f’pa;na 10,284 dwar il-kon/

essjoni g[al servizz tal-provvista ta’ sigurtà esterna, ;estjoni

ta’ parke;; ta’ vetturi u ;estjoni tat-traffiku fl-Isptar Mater

Dei, id-data ta’ meta jintlaqg[u l-offerti rigward il-kon/essjoni

msemmija ;iet esti]a mill-1 ta’ Di/embru, 2006 sat-2 ta’

Jannar, 2007.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

With reference to the notice published in the Government

Gazette dated 7th November, 2006, on page 9488 regarding

the Service Concession Contract for the provision of Catering

and Retail Kiosk Services to visitors and staff at Mater Dei

Hospital, the closing date for the submission of tenders in

respect to the above concession has been extended from the

11th December, 2006 to the 2nd January, 2007.

5th December, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

With reference to the notice published in the Government

Gazette dated 21st November, 2006, on page 10,284 regarding

the concession for the service of the provision of External

Security, Car Park Management and Traffic Management at

Mater Dei Hospital, the closing date for the submission of

tenders in respect to the above concession has been extended

from the 1st December, 2006 to the 2nd January, 2007.

5th December, 2006
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MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY

AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information

Technology (MIIIT) notifies that sealed tenders will be

received in the above mentioned Ministry for the supply of

styleguide, policheck and glossary to be used for the

localization of Microsoft products in the Maltese language.

A copy of the invitation to tender can be downloaded from

the MIIIT website> www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the RFP box located at

the Ministry for Investment, Industry and Information

Technology, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta

CMR 02, by not later than noon (local time) on Thursday,

21st December, 2006. Late submissions will not be

considered.

5th December, 2006

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA

U T-TEKNOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Il-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija

ta’ l-Informazzjoni (MIIIT) jg[arraf illi jilqa’  offerti mag[luqin

fil-kaxxa ta’ l-offerti fil-Ministeru msemmi hawn fuq g[all-

provvista ta’ styleguide, policheck u glossarju biex jintu]aw

biex jillokalizzaw prodotti tal-Microsoft bil-lingwa Maltija.

Kopja ta’ stedina g[all-offerta tista’ titni]]el minn fuq il-

website tal-MIIIT> www.miti.gov.mt.

Il-proposti g[andhom jinxte[tu fil-kaxxa ta’ l-RFP li tinsab

fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof,

Valletta CMR02, mhux aktar tard minn nofsinhar ([in lokali)

ta’ nhar il-{amis, il-21 ta’ Di/embru, 2006.  Proposti li jasli

tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar l-Erbg[a, is-27 ta’ Di/embru, 2006 jilqa’ offerti, g[al>

Testijiet fil-pixxina prin/ipali, Kumpless tal-Pixxina

Nazzjonali, Tal-Qroqq.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-Uffi//ju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti g[all-Isport, Kumpless

Sportiv Kottonera, Bormla, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm25 meta jin;abru d-dokumenti.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport receives tenders up to noon

of Wednesday, 27th December, 2006, for>

Tests at the main pool, National Pool Complex, Tal-Qroqq.

Tender document and conditions can be collected from

the Finance Office of the Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera

Sports Complex, Cospicua, during office hours.

A fee of Lm25 has to be paid upon collection of documents.

5th December, 2006

KUNSILL LOKALI BORMLA

Il-Kunsill Lokali Bormla jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Di/embru, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. KLBO 03#2006. Xiri ta’ vettura kummer/jali

]g[ira.

Dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju tal-

Kunsill Lokali fil-[inijiet ta’ l-uffi//ju. L-offerti jinfet[u fil-

pre]enza tal-pubbliku fil-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

BORMLA LOCAL  COUNCIL

The Bormla Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received up to noon of Thurs-

day, 14th December, 2006, for>–

Advt. No. KLBO 03#2006. Purchasing of a light commercial

vehicle.

Tender documents may be obtained from the Local Coun-

cil’s office during office hours. Tenders will be be publicly

opened at closing time.

The Council reserves the right to refuse any tender, even

the most advantageous.

5th December, 2006
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KUNSILL LOKALI FLORIANA

Il-Kunsill Lokali Floriana jg[arraf li qed jilqa’ offerti sa

nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, d-19 ta’ Di/embru 2006, g[al

xog[lijiet ta’ bdil ta’ bankini fi]-]ona ta’ Balzunetta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kunsill

bi [las ta’ Lm20. Ma’ l-offerta jrid ji;i sottomess bid-bond.

Il-Kunsill jg[arraf li d-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a ta’ l-

offerti biex isir xog[ol minn funderija tal-bron] g[all-

produzzjoni tal-Monument ta’ Pietro Paolo Floriani ;iet esti]a

biex jilqa’ offerti sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Di/

embru 2006.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar offerta vanta;;u]a.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

FLORIANA LOCAL  COUNCIL

The Floriana Local Council notifies that sealed offers are

to be deposited in the tender box provided at the Council’s

Office by not later than noon of Tuesday, 19th December, 2006

for the upgrading of pavements in Balzunetta area.

Documents can be collected from the Floriana Local Coun-

cil during office hours at a fee of Lm20 each. A bid-bond has

to be submitted with the sealed offer.

The Council would like to notifies that the closing date of

receipt of sealed tenders for the Casting in Bronze of the

Monument of Pietro Paolo Floriani has been extended up to

noon of Tuesday, 19th December 2006.

 The Council reserves the right to refuse all tenders, even

the most advantageous.

5th December, 2006

KUNSILL LOKALI NAXXAR

Il-Kunsill Lokali Naxxar jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Jannar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. T07#06. Kisi bit-tarmak ta’ Triq l-Imnara.

Avvi] Nru. T08#06. Kisi bit-tarmak ta’ Triq l-Alfier.

Avvi] Nru. T09#06. Kisi bit-tarmak ta’ Triq Hans Christian

Andersen.

Avvi] Nru. T10#06. Kisi bit-tarmak ta’ Triq Juan B. Azzopardo.

Avvi] Nru. T11#06. Kisi bit-tarmak ta’ parti minn Triq San Pawl.

Avvi] Nru. T12#06. Kisi bit-tarmak ta’ Triq F.W. Ryan.

G[anddu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju

tal-Kunsill Lokali Naxxar, 18, ?entru ?iviku, Vjal il-21 ta’

Settembru, Naxxar bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar (mit-Tnejn

sal-:img[a).

L-offertti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara d-data u l-

[in ta’ l-g[eluq.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u wkoll ikunu spezzjonati

ming[ajr [las waqt l-istess [inijiet.

Il-Kunsill Lokali tan-Naxxar i]omm id-dritt li jirrifjuta kull

offerta

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

NAXXAR LOCAL  COUNCIL

The Naxxar Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received up to noon of Monday,

8th January, 2007, for>–

Advt. No. T 07#06. Resurfacing of Triq l-Imnara.

Advt. No. T 08#06. Resurfacing of Triq l-Alfier.

Advt. No. T 09#06. Resurfacing of Triq Hans Christian

Andersen.

Advt. No. T 10#06. Resurfacing of Triq Juan B. Azzopardo.

Advt. No. T 11#06. Resurfacing of part of Triq San Pawl.

Advt. No. T 12#06. Resurfacing of part of Triq F.W. Ryan.

A fee of Lm25 is to be paid for each copy of tender documents.

Relative tender documents may be collected from the Naxxar

Local Council’s Offices, 18, Civic Centre, 21st September Avenue,

Naxxar from 8.00 a.m. to noon (Monday to Friday).

Tenders will be opened in public immediately after the

closing date and time.

Tender documents may also be inspected during the same

hours free of charge.

The Naxxar Local Council reserves the right to refuse any

offer.

5th December, 2006
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KUNSILL LOKALI RABAT (G{AWDEX)

Is-Segretarju E]ekuttiv tal-Kunsill Lokali Rabat G[awdex

tg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Jannar, 2007,

fil-Kunsill Lokali tar-Rabat (G[awdex), jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 3. Kisi bit-tarmak ta’ parti minn Triq il-Mit[na.

Avvi] Nru. 4. :bir u separazzjoni ta’ skart domestiku.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jinkisbu mill-

uffi//ju tal-Kunsill Lokali f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Di/embru, 2006

RABAT (GOZO) LOCAL COUNCIL

The Executive Secretary of the Rabat (Gozo) Local

Council notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Rabat (Gozo)

Local Council by not later than noon of Wednesday, 3rd

January 2007, for>-

 Advt. No. 3. Surfacing with tarmac of part of Triq il-

Mit[na.

Advt. No. 4. Collection and separation of domestic waste.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Local Council’s office on any working day between

8.00 a.m. and noon.

5th December, 2006

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1815

Ikun jaf kul[add illi b’digriet ta' l-24 ta’ Lulju 2006, il-

Qorti ?ivili Prim’Awla,ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu 931(3)tal-Kodi/i

ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fl-24 ta’ Lulju 2006,

fuq talba ta’ Avv. Dott. Luigi A. Sansone noe ordnat biex

jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lill-Visa

Negoce (Sarl) Import Export fl-atti tar-Rikors 651#06 GC, fl-

ismijiet Dott. Luigi A. Sansone noe vs Kuraturi Deputati u fl-

atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili

fis-17 ta’ Lulju 2006, fl-ismijiet Avukat Dottor Luigi A.

Sansone LL.B. (Hons) LL.D., detentur tal-Karta ta’ l-identità

numru 258269 ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali ta’ PRADA

S.A. kumpannija estera ta’ nazzjonalità tal-Lussemburgu, bis-

sede legali tag[ha f’23 Rue Aldringen, l-1118 Luxembourg vs

Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil Visa Negoce (Sarl)

Import Export, ta’ N. 341 Rue 10 Lot Hadj, Fatah, Lissasfa,

Casablanca, il-Marokk, ir-rikorrenti Avukat Dottor Luigi A.

Sansone LL.B. (Hons) LL.D., detentur tal-Karta ta’ l-identità

numru 258269 ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali ta’ PRADA

S.A. kumpannija estera ta’ nazzjonalità tal-Lussemburgu, bis-

sede legali f’23 Rue Aldringen, l-118 Luxembourg, espona bir-

rispett u ddikjara bil-;urament<

It is hereby notified that by a decree of the 24th July 2006,

the Civil Court First Hall ordered the publication of the bann

which appears hereunder for the purposes of Article 931(3) of

the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

Bann for Curators

Republic of Malta.

To the Marshall of the Court.

Whereas by a decree given by this Court on the 24th July

2006, following a request of Dr. Luigi A. Sansone noe ordered

that there be chosen Deputy Curators to represent Visa Negoce

(Sarl) Import Export in the records of the Application  651#06

GC in the names Dr. Luigi A. Sansone noe vs Deputy Curators

and in the relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the First Hall Civil

Court on the 17th July 2006, in the names Advocate Dr. Luigi

A. Sansone LL.B. (Hons) LL.D. holder of Identity Card

number 258269 letter ‘M’ as special mandatary of PRADA

S.A. a foreign company domiciled in Luxembourg, with its

registered office at 23 Rue Aldringen, 1118,Luxembourg vs

Deputy  Curators to represent Visa Negoce (Sarl) Import

Export of No. 341 Rue 10 Lot Hadj, Fatah Lissasfa,

Casablanca, Marokk, the applicant Advocate Dr. Luigi A.

Sansone LL.B. (Hons) LL.D. holder of identity card number

258269(M) as special mandatary of PRADA S.A. a foreign

company domiciled in Luxembourg, with its registered office

at 23 Rue Aldringen 1118, Luxembourg, pleaded with respect

and confirmed under oath<
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1. Illi s-so/jetà attri/i PRADA S.A. mag[rufa sew madwar

id-dinja inklu] f’Malta, inter alia in konnessjoni ma’ boro]

(handbags) artikli ta’ lbies u ]raben (sandlijiet) hija

proprjetarja ta’ diversi trademarks li jkopru dan in-negozju

tag[ha u in konnessjoni ma’ l-istess negozju<

2. Illi b’[ila u b’invenzjoni kif ukoll b’[afna sagrifi//ju

finanzjarju u promozzjoni reklamattiva da parti tag[ha is-so-

/jetà attri/i akkwi]ixxiet reputazzjoni u avvjament

enormi…Omissis…

3. Illi fost o[rajn is-so/jetà attri/i g[andha validament

rre;istrati f’Malta inter alia t-trademarks bin-numri ta’

registrazzjoni 27307 u 27824 –PRADA (tikketti) dwar

handbags fost o[rajn, u t-trademarks bin-numri ta’

re;istrazzjoni 27308 u 27825 – PRADA (tikketti) dwar artikli

ta’ lbies u ]raben (ikludenti sandli) fost o[rajn<

4. Illi noltri s-so/jetà attri/i g[andha validament irre;istrata

b[ala Trademark Komunitarja (CTM) bin-numru 000271163,

il-markju Komunitarju (CTM) ‘PRADA’ (kelma) dwar

materjal stampat (fost o[rajn)<

5. Illi s-so/jetà attri/i hija ‘detentri/i ta’ dritt’ g[all-

iskopijiet tad-disposizzjonijiet rilevanti ta’ l-Att Dwar

Drittijiet Dwar Proprjetà Intellettwali …Omissis…

6. Illi re/entement waqt l-iskrutinji ta[t xi wa[da mill-

pro/eduri doganali msemmija fl-Artikolu 4 ta’ l-istess Kap

414 u fl-Artikolu 1(1) tal-Council Regulation (EC) No.

1383#2003 hawn qabel imsemmija, il-Kontrollur tad-Dwana

kien issosspenda r-rilaxx tal-Container (PXU)

3018214…Omissis…

7. Illi s-so/jetà attri/i ;iet mg[arrfa bis-sejba fis-16 ta’

:unju 2006 u wara li e]amina ritratti elettroni/i ta’ kampjuni

ta’ dawn l-o;;etti kkonfermat lill-istess Kontrollur tad-Dwana

li fil-fatt dawn huma o;;etti kontrafatti li jikkontravvjenu d-

drittijiet tag[ha dwar proprjetà intellettwali<

8. Illi effettivament allura l-o;;etti lkoll mertu ta ‘ din il-

vertenza jikkontravvjenu d-drittijiet dwar proprjetà

intellettwali tas-so/jetà attri/i…Omissis…

9. Illi wara li s-so/jetà attri/i ng[atat id-dettalji tal-

konvenuta mill-Kontrollura tad-Dwana, ;ie lill-istess so/jetà

attri/i prefiss terminu sas-17 ta’ Lulju 2006,mill-hawn qabel

imsemmi Kontrollur tad-Dwana sabiex ting[atalu l-prova li

nbdew l-opportuni pro/edimenti ;udizzjarji /ivili fil-konfront

tal-konvenuta li jwasslu g[al de/i]joni sostantiva dwar il-merti

tal-ka]<

10. Illi l-esponent nomine jaf personalment bil-fatti hawn

kollha ddikjarati<

11. Illi g[alhekk kellha ssir din il-kaw]a.

1. That the plaintiff company PRADA S.A. well known

around the world including Malta, inter alia in connection

with handbags, clothing articles and sandles is the owner of

various trademarks which cover its business and in connection

with the same business<

2. That by skill and invention and a lot of financial sacrifice

and promotional activity on its part the plaintiff company

acquired reputation and enormous goodwill,…Omissis…

3. That amongst others the plaintiff company has validly

registered in Malta inter alia the trademarks with registration

numbers 27307 and 27824-PRADA (labels) regarding

handbags amongst others, and the trademarks with registration

numbers 27308 and 27825-PRADA (labels) regarding

clothing articles and shoes (including sandles) amongst others<

4. That furthermore the plaintiff company has validly

registered as a Community Trademark (CTM) with number

000271163, the Community mark (CTM) ‘PRADA’ (Word)

regarding printed material (amongst others)<

5. That the plaintiff company is ‘the holder of a right’ for

the purposes of the relevant provisions of the Act Regarding

Intellectual Property…Omissis…

6. That recently during the inspections under one of the

customs procedures mentioned in Article 4 of the same

Chapter 414 and Article 1(1) of the Council Regulation (EC)

No. 1383#2003 herein before mentioned, the Comptroller of

Customs suspended the release of Container (PXU)

3018214…Omissis…

7. That the plaintiff company was informed with the finding

on the 16th June 2006 and after examing the electronic photos

of these objects it confirmed to the same Comptroller of

Customs that infact these objects are counterfeit and

contravene its rights regarding intellectual property<

8. That effectively all the objects forming part of this

dispute contravene the rights of intellectual property of the

plaintiff company….Omissis…

9. That after the plaintiff company was given the details

of the defendant by the Comptroller of Customs, the plaintiff

company was fixed a term till the 17th July 2006 by the afore

mentioned Comptrollerof Customs in order that it be proved

to him that the opportune civil judicial proceedings were

institued against the defendant which bring about a substantive

decision on the merits of the case<

10. That the applicant nomine knows personally about all

the facts herein declared<

11. That thus this cause had to be made.
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G[aldaqstant g[ar-ra;unijiet hawn qabel premessi l-attur

nomine umilment jitlob li din l-Onorabbli Qorti>

1. Tiddikjara li l-o;;etti konsistenti f’boro] (handbags) u

ppakkettjar relattiv, artikli ta’ lbies u pari ta’ sandli, li lkoll

fihom sinjali inkludenti l-kelma ‘Prada’ miktuba b’mod

distintiv u prominenti u li jinsabu pre]entement ta[t l-awtorità

tal-Kontrollur tad-Dwana wara li huwa kien issospenda r-

rilaxx tal-container (PXU) 3018214 kontenenti l-imsemmija

o;;etti, jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà intellettwali

tas-so/jetà attri/i<

2. Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn tali

o;;etti ‘l hinn mill-kanali tal-Kummer/ b’dak il-mod li

jipprekludu xi [sara lis-so/jetà attri/i jew tordna lill-

Kontrollur tad-Dwana li jiddistru;;i dawk l-o;;etti, f’kull

ka] ming[ajr ebda kumpens lil u g[as-spejje] tal-konvenuta<

3. Tie[u jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jie[u dwar

dawk l-o;;etti kull mi]ura o[ra li jkollha l-effett li

effettivament i//a[[ad lill-konvenuta mill-benefi//ji

ekonomi/i tat-transazzjoni<

4. Tordna li l-konvenuta g[andha tbati l-ispejje] kollha

konnessi mal-mi]uri ordnati ai termini tat-tieni u tat-tielet

talbiet attri/i…Omissis…

Bl-ispejje] kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa in;unta

g[as-subizzjoni tag[ha.

Lista tax-xhieda.

Elenku Dokumenti.

Attur Nomine> Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B.

(Hons) LL.D. detentur tal-karta ta’ l-identità numru 258269

ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali ta’ PRADA S.A.

kumpannija estera ta’ nazzjonalità tal-Lussemburgu, bis-sede

legali tag[ha f’23 rue Aldringen, l-1118, Luxembourg.

84, Triq Melita, Valletta VLT 12<

 Konvenuta> Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil

Visa Negoce (Sarl) Import Export, ta’ No. 341 Rue 10 Lot

Hadj, Fatah Lissasfa, Casablanca, il-Marokk.

Il-Qorti, Valletta.

Inti g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti u ssejja[ b’dan lil kull min

irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan

il-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jid[ol

g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

Thus for the reasons above premised the plaintiff nomine

humbly prays this Honourable Court>

1. Declare that the objects consisting in handbags and the

relative packing, clothing articles and pairs of sandles which

all have signs including the word ‘PRADA’ written out

distinctively and prominently and which are presently under

the authority of the Comptroller of Customs after he had

suspended the release of the container (PXU) 3018214

containing the said objects, contravene the rights of intellectual

property of the plaintiff company<

2. To order the Comptroller of Customs to dispose from

these objects outside the channels of Commerce in such a

manner as to preclude any damage to the plaintiff company

or to order the Comptroller of Customs to destroy those objects

in any case without any compensation to or at the expense of

the defendant<

3. To take or order the Comptroller of Customs to take

regarding those objects that shall have the effect to effectively

deprive the defendant from the economic benefits of the

transaction<

4. To order that the defendant shall bear all the costs with

the measures ordered in terms of the second and third demands

of the plaintiffs…Omissis…

With costs against the defendant who is summoned so that

a reference to its evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Plaintiff Nomine> Advocate Dr. Luigi A. Sansone LL.B.

(Hons) LLD. Holder of identity card number 258269 letter

‘M’ as special mandatary of PRADA S.A. a foreign company

domiciled in Luxembourg, with its registered office at 23,

rue Aldringen 1118, Luxembourg.

84, Melita Street, Valletta VLT 12.

Defendant> Deputy Curators to represent Visa Negoce

(Sarl) Import Export of No. 341 Rue 10 Lot Hadj Fatah,

Lissasfa, Casablanca, Marokk.

Courts of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days, and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to



10,834 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi ]mien fuq mog[ti, din il-Qorti

tg[addi biex tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Giannino Caruana Demajo

LLD, Duttur tal-Li;i.

Illum 24 ta’ Lulju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann you are to inform forthwith

this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with

the witness of the Hon. Mr. Justice Giannino Caruana Demajo,

LL.D., Doctor of Laws.

Today 24th July 2006.

Registry of the Superior Courts today 29th November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1816

Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-30 ta’ Mejju 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali numru 1192#06, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxa fuq

il-Valur Mi]jud vs Mario Debono et pro et noe, ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ Mario Debono pro et noe, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 4 ta’ April 2006

Lil Mario Debono u Joseph Saliba f’isimkom personali

kif ukoll b[ala diretturi g[an-nom u in rappre]entanza tas-

so/jetà The Village Pharmacy Limited.

Permezz tal-pre]enti, il-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-

Valur Mi]jud jinterpellakom ai termini ta’ l-Artikolu 66 ta’

l-Att ta’ l-1998, sabiex fi ]mien jumejn (2) min-notifika ta’

dan l-att t[allsu l-ammont ta’ tlettax-il elf u wie[ed u sittin

Lira Maltin (Lm13,061) rappre]entanti ammont dovut

minnkom pro et noe, skond l-stess Att<

Bl-ispejje] u bl-img[ax skond dak l-Att sad-data ta’ l-

effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment, i]da mhux esklussivament, sabiex

tirrendi e]egwibbli t-titolu e]ekuttiv li g[andu l-istess

Kummissarju fuq il-Valur Mi]jud, kontra tag[kom permezz

ta’ l-Avvi] li ntbag[at lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti, jav]akom li se jg[addi sabiex

je]egwixxi l-imsemmi titolu e]ekuttiv li hu g[andu kontra

tag[kom pro et noe, permezz tal-mandati opportuni.

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 30th May 2006, in the records of the

judicial letter number 1192#06, in the names Commissioner

for Value Added Tax vs Mario Debono et pro et noe, ordered

the following publication for the purpose of service of Mario

Debono pro et noe, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 4th April 2006

To Mario Debono and Joseph Saliba in your own name

and as directors in the name and in representation of the

company The Village Pharmacy Limited.

By the present, the Commissioner for Value Added Tax,

calls upon you in terms of Article 66 of the Act of 1998, so

that within two (2) days from the service of this act you pay

the amount of thirteen thousand and sixty one Maltese Liri

(Lm13,061) representing amount due by you pro et noe,

according to the same Act<

With costs and with interest according to that Act till the

date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particularly, but not exclusively, to render executable

the executive title that the same Commissioner for Value

Added Tax has against you by means of the Notice sent to

you.

Failing which, the interpellant warns you that he shall pass

to execute the title he has againt you  pro et noe, by means of

the opportune warrants.
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Tant biex tirregolaw ru[kom u tag[rfu timxu.

Mittenti> Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara.

Notifiki Intimati> 1. Mario Debono-5, Villa Delphi, Triq

il-Qasam, is-Swieqi.

2. …Omissis…

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

So much so that you may know how to regulate yourselves

and to proceed.

Interpellant> Centre Point Building, Ta’ Paris Street,

Birkirkara.

Notify Respondents> 1. Mario Debono-5, Villa Delphi,

Qasam Street, Swieqi.

2. …Omissis…

Registry of the Superior Courts, today 30th November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1817

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell, permezz ta’ digriet

mog[ti fil-21 ta’ Novembru 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni Nru

379#04 RCP, fl-ismijiet Cutajar Leonard vs Porsella-Flores

Dr. Renzo et noe, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Leonard Cutajar, a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell,

?itazzjoni Nru 379#2004 RCP, fl-ismijiet Leonard Cutajar vs

l-Avukat Dott. Renzo Porsella-Flores u l-P.L.Mario Mifsud

Bonnici li b’digriet tad-29 ta’ Novembru 2004, ;ew nominati

Kuraturi Deputati biex jirrappre]entaw lill-assenti Michelle

Cutajar, ir-rikorrenti, konvenuti Kuraturi Deputati, l-Avukat

Dott. Renzo Porsella-Flores et noe, esponew bir-rispett>

Illi b’citazzjoni tal-5 ta’ Novembru 2004, l-attur wara li

ppremetta li huwa ]]ewwe; lil Michelle Cutajar, fis-27 ta’

April 2000 u li g[andhom tifla ……Omissis…… ta’ tliet snin

u nofs u li l-kunsens tal-partijiet kien a) vizzjat b’difett serju

ta’ diskrezzjoni ta’ ;udizzju fuq il-[ajja mi]]ew;a u b) inkiseb

bl-esklu]]joni po]ittiva taz-]wie; innifsu, talab li ]-]wie;

imsemmi jkun dikjarat null u bla effett<

Illi b’ digriet tad-29 ta’ Novembru 2004, l-esponenti n[atru

b[ala Kuraturi Deputati sabiex jidhru g[al Michelle Cutajar

nieqsa minn Malta<

Illi b’ Nota ta’ l-E//ezzjonijiet tag[hom tat-2 ta’ Frar 2005,

l-esponenti e//epew li huma ma kienu jafu xejn dwar il-kaw]a,

……….Omissis…………

Illi wara li l-attur ressaq ix-xhieda tieg[u b’affidavit tieg[u

nnifsu u ta’ ]ew; xhieda o[ra (fosthom l-Avukat tieg[u) fl-

ewwel udjenza tas-26 ta’ April 2005, id-difensur ta’ l-attur

iddikjarat li ma kellha ebda indirizz ta’ barra ta’ Michelle

It is hereby notified that the Court of Appeal, by means of

a decree given, on the 21st November 2006, in the records of

the Writ of Summons No. 379#04 RCP, in the names Cutajar

Leonard vs Porsella-Flores Dr. Renzo et noe, ordered the

following publication for the purpose of service of Leonard

Cutajar, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the Court of Appeal,

Writ of Summons No. 379#2004 RCP, in the names Leonard

Cutajar vs Advocate Dr. Renzo Porsella-Flores  and L.P.

Mario Mifsud Bonnici who by decree of the 29th November

2004, were appointed, Deputy Curators to represent the absent

Michelle Cutajar, the applicants, defendants Deputy Curators,

Advocate Dr. Renzo Porsella Flores et noe, pleaded with

respect<

That by a writ of summons of the 5th November 2004, the

plaintiff,  after having premised that he married Michelle

Cutajar , on the 27th of April 2000 and they have a girl

…..Omissis…….aged three and a half and that the consent

of the parties was a) vitiated by a serious defect of disrection

of judgement on married life and b) was acquired by the

positive exclusion of marriage itself, asked that the marriage

be declared null and without effect<

That by a decree of the 29th November 2004, the applicants

were appointed Deputy Curators to appear for Michelle

Cutajar, who is away from Malta<

That by a Note of Pleas of the 2nd February 2005, the

applicants pleaded that they did not know anything about the

case, ………Omissis………

That after the plaintiff brought forward his evidence, by

his own affidavit and that of two other witnesses ( amongst

which his Lawyer) during the first hearing of the 26th April

2005, the plaintiff’s Defence declared that she had no address
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Cutajar, x’ tg[addi lill-esponent u l-kaw]a t[alliet g[as-

sentenza g[at-30 ta’ :unju 2005<

Illi b’rikors tal-20 ta’ Mejju 2005, l-esponenti talbu li l-

Ewwel Qorti tissospendi l-prolazzjoni tas-sentenza billi kien

ferm stramb li l-attur ma kellu l-ebda indirizz ta’ martu barra

minn Malta …..Omissis……

Illi g[alkemm saru ]ew; tentattivi, it-tieni wie[ed bil-

purtier, dan kien g[alxejn u l-esponenti, b’rikors tat-28 ta’

:unju 2005, talbu li n-notifika tar-rikors tag[hom issir wara

l-[inijiet legali< u l-Ewwel Qorti b’digriet ta’ l-istess jum tat-

28 ta’ :unju 2005, laqg[et it-talba<

Illi jumejn biss wara fit-30 ta’ :unju 2005, l-Ewwel Qorti

re;g[et rat ir-rikors tal-20 ta’ Mejju  u billi kien baqa’ ma

giex notifikat, [assret ‘contrario imperio’ id-digriet tag[ha

tat-23 ta’ Mejju 2005, u /a[det it-talba ta’ l-esponenti g[as-

sospensjoni tal-prolazzjoni tas-sentenza< ……Omissis……

Illi l-esponenti j[ossu ru[hom aggravati kemm mid-digriet

tat-30 ta’ :unju 2005, kif ukoll mis-sentenza ta’ l-istess jum

u g[alhekk qed iressqu dan l-appell minnhom quddiem din l-

Onor. Qorti<

Illi l-aggravju huwa /ar u manifest u dan g[ar-ra;unijiet li

;ejjin>

Illi qabel xejn g[al dak li jirrigwarda d-digriet tat-30 ta’

:unju 2005, l-esponenti j[ossu li ma jistax jing[ad li huma

ttraskuraw in-notifika tar-rikors tag[hom tal-20 ta’ Mejju 2005

….Omissis………<

Illi l-esponenti jissottomettu bir-rispett li t-talba tag[hom

g[as-sospensjoni tal-prolazzjoni tas-sentenza ma jistax

jing[ad li kienet xi wa[da frivola jew le;;era. L-atttur

permezz tad-difensur tieg[u stqarr li ma kellu l-ebda indirizz

ta’ barra x’jg[addi lill-esponenti<

Illi apparti li fl-istess Nota ta’ l-E//ezzjonijiet tag[hom l-

esponenti kienu ;a talbu li jing[ataw l-indirizz ta’ Michelle

Cutajar, mart l-attur, lilhom ma tin]lilhomx li l-attur ma kellu

l-ebda indirizz x’ jag[tihom,…….Omissis………<

Illi wara kollox skond l-art. 936 tal-Kap. 12, il-Kuraturi

g[andhom jaqbdu mal-persuna li g[aliha jkunu qed jidhru u

meta l-indirizz ma jkunux mag[ruf ‘g[andhom jag[mlu dak

kollu li jistg[u biex isiru jafu l-indirizz..’

Illi g[al dak li jirrigwarda s-sentenza naturalment l-Ewwel

Qorti, ma kellhiex [lief il-ver]joni attri/i< l-esponenti ma

kellhom l-ebda e//ezzjoni x’iressqu dment li ma ng[atawx

indirizz fejn setg[u jaqbdu ma’ Michelle Cutajar, u allura

inevitabbilment l-Ewwel Qorti fis-sentenza tag[ha ma setg[etx

of Michelle Cutajar, abroad, to pass on to the applicant and

the case was put off for judgement, to the 30th June 2005<

That by an application of the 20th May 2005, the applicants

asked that the Court of First Instance suspend the delivery of

the judgement as it was very strange, that  that the plaintiff

had no address of his wife, abroad,  ……Omissis……

That although two attempts were made, the second one,

by means of an usher, this was to no avail and the applicants,

by means of an application of the 28th June 2005, demanded

that the service of their application be made after the legal

time< and the Court of First Instance, by a decree of the same

day of the 28th June 2005, upheld the request<

That only after two days, on the 30th June 2005, the Court

of First Instance, saw, once again the application of the 20th

May  and as it was not notified , it revoked ‘contrario imperio’

its decree of the 23rd May 2005, and rejected the demand of

the applicants, for the suspension of the delivery of the

judgement< …….Omissis…………

That the applicants felt aggrieved from  the decree of the

30th June 2005, as well as from the judgement of the same

day and thus they are bringing forward this appeal before this

Honourable Court<

That the grievance is clear and manifest and this for the

following reasons<

That in the first place as regards the decree of the 30th

June 2005, the applicants feel that it cannot be stated that

they were careless, as, regards the service of their application

of the 20th May 2005, …………Omissis…………<

That the applicants, submit with respect, that their demand

for the suspension of the delivery of the judgement, cannot

be said to be frivolous or vexatious. The plaintiff, through his

Defence declared that he had no overseas address, to pass to

the applicants<

That apart that in their Note of Pleas, the applicants, had

asked to be given the address of Michelle Cutajar,  wife of

the plaintiff, they do not believe, that the plaintiff could not

provide any address  …….Omissis………<

That after all, according to art. 936 of Chapter 12, the

Curators are to get into contact, with the person for whom

they are appearing and when the address is not known’ they

are to do all that they can, to get to know the address..’

That as regards the judgement, naturally, the Court of First

Instance , had only the plaintiff’s version< the applicants did

not have any plea to bring forward, as long as they had no

address, where,  they could contact Michelle Cutajar, and thus

inevitably the Court of First Instance could not take into
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tie[u in kunsiderazzjoni xi ver]joni o[ra li seta’ jkun hemm<

G[aldaqstant l-esponenti, filwaqt  li jirreferu g[all-provi

prodotti u jirriservaw id-dritt li jressqu l-provi l-o[ra kollha

konsentiti mil-li;i, jitolbu bir-rispett li din l-Onor. Qorti

jog[;obha t[assar id-digriet tat-30 ta’ :unju 2005, li bih l-

Ewwel Qorti [assret id-digriet tag[ha pre/edenti tat-23 ta’

Mejju 2005, kif ukoll is-sentenza appellata tat-30 ta’ :unju

2005, it-tnejn fl-ismijiet hawn fuq premessi, u jekk jidher

xieraq tibg[at l-atti lura lill-Ewwel Qorti, bl-ispejje] ta]-]ew;

istanzi kontra l-attur.

Appellanti> Av. Dott. R. Porsella Flores<

il-Qorti, il-Belt Valletta.

Apellat> Leonard Cutajar>

GT Court B, Flat 12,

Triq il-Ville;;jatura,

San Pawl il-Ba[ar.

Ir-Rikors Nru 379#2004 RCP, fl-ismijiet Cutajar Leonard

vs Porsella Flores Dr. Renzo et noe, ;ie differit g[all-a[[ar

darba g[at-30 ta’ Jannar 2007, fid-9.30 a.m.

Re;istru tal-Qrati ?ivili (Appelli Superjuri) illum 30 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

consideration any other version that there could be<

Thus the applicants whilst referring to the proof produced

and reserve the right to bring all the proof, allowed by law,

pray with respect that this Honourable Court, cancels the

decree of the 30th June 2005, by which the Court of First

Instance cancelled, its preceeding decree of the 23rd May

2005, as well as the judgement appealed of the 30th June

2005, both, in the names premised and if it deems fit, send

the records back to the Court of First Instance, with the costs

of both instances against, the plaintiff.

Appellants> Adv. Dr. R. Porsella Flores,

Courts of Justice, Valletta.

Respondent> Leonard Cutajar>

GT Court B, Flat 12,

Villeggjatura Street,

Saint Paul’s Bay.

The Application Number 379#2004 RCP, in the names

Cutajar Leonard vs Porsella Flores Dr. Renzo et noe, was put

off for the last time to the 30th January 2007, at 9.30am.

Registry of the Civil Court ( Superior Appeals) today 30th

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti, fl-1 ta’ Novembru 2006, fl-atti tar-Rikors

numru 200#06 FS, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

vs Patrick Delia (I.D. nru. 571955M) ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors :uramentat ippre]entat fil-Prim’Awla

tal-Qorti ?ivili, fit-13 ta’ Marzu 2006, fl-ismijiet Bank of

Valletta p.l.c. (C 2833) vs Patrick Delia (ID Numru 571955M),

ir-rikorrenti esponew bir-rispett<

1. Illi in forza ta’ bejg[ in Subbasta numru 93#2001 mi]mum

ta[t l-Awtorità ta’ din l-Onorabbli Qorti nhar l-11 ta’ Marzu

2003, ;ie liberat g[af-favur tas-so/jetà attri/i l-fond bin-numru

erbg[a u g[oxrin (24) fi Triq Pawlu Magri, {al Luqa, liberu u

frank, bl-arja libera tieg[u inklu]a l-arja tal-garaxx adja/enti,

liema garaxx huwa proprjetà ta’ terzi, in parti sottopost g[al

beni ta’ terzi, igawdi s-servitu biex tinfeta[ it-tieqa li tinstab

fil-kamra tal-banju u tag[ti g[al ;nien proprjetà ta’ terzi, liema

tieqa g[andha kejl ta’ sitta u tletin     /entimetru (36/m) b’disg[a

u [amsin /entimetru (59/m) u so;;ett g[as-servitujiet e]istenti

u pertinenzi kollha tieg[u, kif a[jar jidher mill-kopja tal-

liberazzjoni hawn annessa u mmarkata Dok. ‘A’<

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of  a decree given on the 1st November 2006, in the records of

the Application number 200#06 FS, in the names Bank of

Valletta p.l.c. (C 2833) vs Patrick Delia (I.D. number 571955M)

ordered the following publication for the purpose of service of

the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application, filed in the Civil Court

First Hall, on the 13th March 2006, in the names Bank of

Valletta p.l.c. (C 2833) vs Patrick Delia (ID Number

571955M), the applicants pleaded with respect<

1. That in virtue of a Judicial Sale number 93#2001, held under

the Authority of this Honourable Court on the 11th March 2003,

the premises  bearing number twenty four (24)  in Paul Magri

Street, Luqa, was adjudged in favour of the plaintiff company,

free and unencumbered, with its airspace, including the airspace

of the adjacent garage, which garage is the property of third

parties, in part underlying the property of third parties, and enjoys

the servitude allowing the opening of the window  which is found

in the bathroom and overlooks the garden property of third parties,

which window measures thirty six centimeters (36cm) by fifty

nine centimeters (59cm) and subject to the existing servitudes

and all its appurtenances, as better results from the copy of the

adjudication hereby attached and marked Doc. ‘A’<
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2. Illi g[alhekk illum il-konvenut qed jokkupa dan il-fond

ming[ajr ebda titolu validu fil-li;i<

3. Illi l-attur jaf personalment illi saret il-liberazzjoni favur

tieg[u tal-fond indikat fid-dokument ‘A’ hawn anness.

4. Illi l-konvenut ;ie interpellat sabiex ji]gombra mill-

imsemmi fond u dan permezz ta’ Ittra Uffi/jali datata 7 ta’

Novembru 2005, li kopja tag[ha qed ti;i hawn esebita u

mmarkata Dok. ‘B’ i]da dan baqa’ inadempjenti.

G[aldaqstant wara li jsiru d-dikjarazzjonijiet ne/essarji u

li jing[ataw il-provvedimenti opportuni, jg[id il-konvenut

g[aliex m’g[andhiex din il-Qorti tilqa’ it-talbiet tas-so/jetà

attri/i li qeda hawn titlob li din il-Qorti jog[;obha<

(1) Tiddikjara illi l-konvenut qed jokkupa il-fond bin-

numru erbg[a u g[oxrin (24)  fi Triq Pawlu Magri, {al Luqa,

liberu u frank, bl-arja libera tieg[u inklu]a l-arja tal-garaxx

adja/enti, liema garaxx huwa proprjetà ta’ terzi, in parti

sottopost g[al beni ta’ terzi, igawdi s-servitù biex tinfeta[ it-

tieqa li tinstab fil-kamra tal-banju u tag[ti g[al ;nien proprjetà

ta’ terzi, liema tieqa g[andha kejl ta’ sitta u tletin /entimetru

(36/m) b’ disg[a u [amsin (59/m) u so;;ett g[as-servitujiet

e]istenti u pertinenzi kollha tieg[u, ming[ajr ebda titolu validu

fil-li;i<

(2) Tordna illi, in konsegwenza l-istess konvenut fi ]mien

qasir u perentorju li ji;i lilu prefiss, ji]gombra mill-fond bin-

numru erbg[a u g[oxrin (24) fi Triq Pawlu Magri, {al Luqa,

liberu u frank, bl-arja libera tieg[u inklu]a l-arja tal-garaxx

adja/enti, liema garaxx huwa proprjetà ta’ terzi, in parti

sottopost g[al beni ta’ terzi, igawdi s-servitù biex tinfeta[ it-

tieqa li tinstab fil-kamra tal-banju u tag[ti g[al ;nien proprjetà

ta’ terzi, liema tieqa g[andha kejl ta’ sitta u tletin /entimetru

(36/m) b’ disg[a u [amsin /entimetru (59/m) u so;;ett g[as-

servitujiet e]istenti u pertinenzi kollha tieg[u, u j[alli l-istess

immobbli liberu u battal favur is-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] kompri]i dawk ta’ l-ittra uffi/jali datata 7 ta’

Novembru 2005 u bir-ri]erva g[all-kwalsijasi azzjoni ulterjuri

spettanti lis-so/jetà attri/i kontra l-konvenut li huwa in;unt

minn issa sabiex jidher g[as-subizzjoni.

Xhieda>

Elenku tad-Dokumenti Esebiti>

So/jetà Attri/i> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

                          173, St. Christopher Street, Valletta.

Konvenut> Patrick Delia

                   24, Pawlu Magri Street,

                   Luqa.

2. That thus today the defendant is occupying this premises

without any valid title at law<

3. That the plaintiff personally knows that the adjudication

in his favour of the premises indicated in document ‘A’ hereby

attached has been made.

4. That the defendant was called to vacate the said premises

and this by means of a Judicial Letter dated 7th November

2005, a copy of which is hereby exhibited and marked Doc.

‘B’ but remained in default.

Thus following the necessary declarations and opportune

provisions , the defendant is to state why this Court should

not uphold the demands of the plaintiff company, which is

asking this Court<

(1) To declare that the defendant is occupying the premises

number twenty-four (24) in Pawlu Magri Street, Luqa, free

and unencumbered, with its own airspace including the

airspace of the adjacent garage, which garage is the property

of third parties, in part underlying the property of third parties,

enjoying the servitude allowing the opening of the window

which is to be found in the bathroom and overlooks the garden

property of third parties, which window measures thirty six

centimeters (36cm) by fifty nine centimeters (59cm) and

subject to the existing servitudes and with all its

appurtenances, without any valid title at law<

(2) To order, consequently, that the same defendant within

a short and peremptory period, fixed to him, vacates from the

premises number twenty four (24) in Pawlu Magri Street, Luqa,

free and unencumbered, with its air space, including the airspace

of the adjacent garage, which garage is the property of third

parties, in part subject to the property of third parties, enjoying

the servitude allowing the opening of a window which is situated

in the bathroom and overlooks the garden property of third

parties,which, window  measures thirty six centimeters (36cm)

by fifty nine centimeters (59cm) and subject to the existing

servitudes and all its appurtenances, and leave the same

immovable, free and vacant, in favour of the plaintiff company.

With costs, including those of the judicial letter dated 7th

November 2005, and saving any further action due to the

plaintiff company, against the defendant who is from now

summoned so that a reference to his evidence be made.

Witnesses>

List of Documents Exhibited>

Plaintiff Company> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

                               173, St. Christopher Street, Valletta.

Defendant> Patrick Delia

                    24, Pawlu Magri Street,

                    Luqa.
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Ir-Rikors Numru 200#2006 LFS, fl-ismijiet Bank of

Valletta plc vs Delia Patrick, jinsab differit, g[all-24 ta’ Jannar

2007, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Di/embru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The Aplication number 200#2006 LFS, in the names Bank

of Valletta plc vs Delia Patrick has been put off to the 24th

January 2007, at 9.00  a.m.

Registry of the Superior Courts, today 1st December 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla fl-24 ta’
Novembru 2006 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie
ffissat il-jum tal-{amis, 18 ta’ Jannar, 2007 mid-9.00 a.m.
sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat
b’digriet ta’ l-24 ta’ Mejju, 2006 li g[andu jsir fil-kuriduri
ta’ dawn il-Qrati tal-proprjetà hawn ta[t deskritta.

1) Il-flat internament immarkat numru erbg[a (4) li jinsab
fit-tieni sular sovvrastanti l-flat internament immarkat bin-
numru tnejn (2), ming[ajr l-arja tieg[u, formanti parti minn
blokk bla numru bl-isem ‘Bundoora Apartments’ fi Triq il-
Gudja, G[axaq, liberu u frank, stmat li jiswa’  Lm65,000.00/
0.

2) Il-garaxxijiet bin-numri mhux uffi/jali wie[ed (1), tnejn
(2) u [amsa (5) fil-livell ta’ semi basement sottostanti l-blokk
ta’ sitt appartamenti mag[rufa b[ala ‘Bundoora Apartments’
fi Triq il-Gudja, {al G[axaq, liberi u franki, stmati li jiswew
flimkien Lm24,000.00/0.

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Annedor Limited.

N.B.  L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-
A.I.C. Godwin Abela fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fl-24 ta’
Lulju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri illum, 28 ta’ Novembru, 2006.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 24th
November, 2006 on the application of HSBC Bank Malta
p.l.c., Thursday, 18th January, 2007 from 9.00 a.m. to noon,
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a
decree given on the 24th May 2006 to be held in the Corridor
of these Courts of the following property.

1) The apartment internally numbered four (4) located on
the second floor above the apartment numbered two (2),
without its airspace, forming part of a block without number
but named ‘Bundoora Apartments’ in Gudja Road, G[axaq,
free and unencumbered, valued at Lm65,000.00c0.

2) The garages unofficially numbered one (1), two (2)
and five (5) at semi-basement level, under the block of six
apartments known as ‘Bundoora Apartments’ in Gudja Road,
G[axaq, free and unencumbered, together valued at
Lm24,000.00c0.

The said tenements are the property of Annedor Limited.

N.B. The said property will be sold as described in the
report sworn to by Godwin Abela, A&CE, on the 24th July
2006.

Registry of the Superior Courts, this 28th day of November
2006.

VINCENT ATTARD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’
:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti,fl-24
ta’ Novembru 2006, in segwitu g[ar-Rikors ta’ Oswald Agius,
Rikors numru 297#2006, Dolores Agius, armla minn Oscar
Agius, bint il-mejtin Giuseppe Mi/eli u Caterina neé Schiano,
imwielda Senglea u residenti ;ewwa l-Isptar San Vin/enz de
Paule, Luqa, karta ta’ l-identità numru 609326(M) ;iet
interdetta.

Re;istru tal-Qorti ?ivili, (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni
Volontarja) illum 4 ta’ Di/embru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 24th
November 2006, following an Application of Oswald Agius,
Application Number 297#2006, Dolores Agius, widow of
Oscar Agius, daughter of the late Giuseppe Miceli and
Caterina neé Schiano, born in Senglea and residing in Saint
Vincent de Paule, Luqa, identity card number 609326(M) was
interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction
Section) today 4th December 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1820
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fid-29 ta’ Novembru 2006, fl-atti tal-ittra

uffi/jali Numru 3929#06, fl-ismijiet Joseph Gauci (ID

973746M) u Clement Gauci (ID 689045M) vs Henry sive

Eric Galea (Passport No.399942) ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 14 ta’ Novembru 2006

Lill Henry sive Eric Galea (Passport No. 399942)

97, Tower Road,

Sliema.

Bil-pre]enti Joseph Gauci ta’ 74, Vjal il-Bon Pastur, {al

Balzan, detentur tal-Karta ta’ l-Identità numru 973746(M) u

Clement Gauci, detentur tal-Karta ta’ l-Identità 689045(M)

ta’ Casa Rozol Old Church Street, Birkirkara, jinterpellawk

sabiex fi ]mien jumejn inti t[allas is-somma totali ta’ mija

[amsa u sittin elf  lira Maltin (Lm165,000) rappre]entanti l-

ammont tal-kambjala datata 15 ta’ Novembru 1997, kopja

hawn annessa u mmarkata dok A1, liema kambjala ;iet

debitament a//ettata minnek u liema kambjala ilu li skadiet

(15 Novembru 2001) u g[ada sal-lum mhux im[allsa.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment imma mhux esklussivament, sabiex

tirrendi e]egwibbli l-kambjala hawn fuq imsemmija ai termini

ta’ l-artikolu 253 tal-Kapitolu 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Il-mittenti jav]awk illi jekk tonqos milli tag[mel dak mitlub

minnek fi ]mien lilek mog[ti huma mhux se jkollhom triq

o[ra [lief li jippro/edu ulterjorament kontra tieg[ek skond

il-li;i.

Inti av]at ukoll li g[andek dritt topponi l-e]ekuzzjoni ta’

dina  l-kambjala permezz ta’ rikors fi ]mien g[oxrin (20) jum

mid-data ta’ din l-ittra uffi/jali, cioé minn meta tir/ievi din l-

ittra. Jekk tonqos milli tippre]enta rikors kif trid il-li;i l-istess

kambjala ssir e]egwibbli.

Bl-ispejje] u bl-img[ax mid-data ta’ l-iskadenza tal-

kambjala sal-;urnata tal-pagament effettiv.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Di/embru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur , Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 29th November 2006, in the records

of the judicial letter Number 3929#06, in the names Joseph

Gauci (ID 973746M) and Clement Gauci (ID 689045M) vs

Henry sive Eric Galea (Passport No. 399942) ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

 Today 14th November 2006.

To Henry sive Eric Galea (Passport No. 399942)

97, Tower Road,

Sliema.

 By the present Joseph Gauci of 74, Bon Pastur Avenue,

Balzan, holder of Identity card number 973746(M) and

Clement Gauci holder of Idenity Card number 689045(M) of

Casa Rozol Old Church Street, Birkirkara, call upon you so

that within two days you pay the global sum of one hundred

and sixty five thousand Maltese Liri (Lm165,000)

representing the amount of a bill of exchange dated 15th

November 1997, a copy hereby annexed and marked doc A1,

which bill of exchange was duly accepted by you and which

bill of exchange has long elapsed (15th November 2001) and

has not been paid till this day.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particularly but not exclusively, to render executable

the bill of exchange above mentioned in terms of  article 253

of Cap. 12  of the Laws of Malta.

The interpellant warns you that if you fail to do that asked

from you within the time given to you,  they shall have no

other remedy but to proceed further against you according to

law.

You are warned that you have the right to oppose the

execution of this bill of exchange by means of an application

within twenty (20) days from the date of this judicial letter ,

that is from when you receive this letter. If you fail to present

an application as required by law the same bill of exchange

shall become executable.

With costs and interest from the lapse of the bill of

exchange till the date of effective payment.

Registry of the Superior Courts, today 1st December 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla fl-24 ta’
Novembru 2006 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie
ffissat il-jum tal-{amis, 18 ta’ Jannar, 2007 mid-9.00 a.m.
sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat
b’digriet ta’ l-24 ta’ Mejju, 2006 li g[andu jsir fil-kurituri
ta’ dawn il-Qrati tal-proprjetà hawn ta[t deskritta.

1) Il-garaxx bin-numru [dax (11) fi Triq il-Gudja, {al
G[axaq, liberu u frank, stmat li jiswa Lm80,000.00/0.

2) Il-fond bin-numru tnax (12) bl-isem ‘Reece’, inklu]a
l-arja, fi Triq Gudja, {al G[axaq, so;;ett g[a/-/ens annwu
u perpetwu ta’ Lm9, stmat li jiswa Lm120,000.00/0.

3) L-g[alqa mag[rufa b[ala ‘Tax-Xieref’, {al G[axaq
tal-kejl ta’ /irka tmint elef tmien mija u g[axar (8,810) metri
kwadri, kif so;;etta g[a/-/ens annwu u perpetwu totali ta’
Lm4.667, stmata li tiswa Lm90,000.00/0

4) It-terran bin-numru mija u tnejn u sebg[in (172) ;a
mija u sittax (116), fi Triq il-Foss, Paola, sottostanti g[al
proprjetà ta’ terzi, liberu u frank, stmat li jiswa
Lm25,000.00/0.

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Guido u Carmen
konjugi Agius.

N.B.  L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-
A.I.C. Godwin Abela fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fl-24 ta’
Lulju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri illum, 28 ta’ Novembru, 2006.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 24th
November, 2006 on the application of HSBC Bank Malta
p.l.c., Thursday, 18th January, 2007 from 9.00 a.m. to noon,
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a
decree given on the 24th May 2006 to be held in the Corridor
of these Courts of the following property.

1) The garage numbered eleven (11) in Gudja Road,
G[axaq, free and unencumbered, valued at  Lm80,000.00c0.

2) The tenement numbered twelve (12) named ‘Reece’,
including its airspace, in Gudja Road, G[axaq, subject to
the annual and perpetual groundrent of Lm9, valued at
Lm120,000.00c0.

3) The field known as ‘Tax-Xieref’, G[axaq having a
superficial surface area of circa eight thousand eight hundred
and ten (8,810) metres squared, as subject to the total annual
and perpetual ground rent of Lm4.667, valued at
Lm90,000.00c0.

4) The ground floor maisonette numbered one hundred
and seventy two (172) previously one hundred and sixteen
(116) in Triq il-Foss, Paola, underlying third party property,
free and unencumbered, valued at Lm25,000.00c0.

The said tenements are the property of Guido and Carmen
spouses Agius.

N.B. The said property will be sold as described in the
report sworn to by Godwin Abela, A&CE, on the 24th July
2006.

Registry of the Superior Courts, this 28th day of November
2006.

VINCENT ATTARD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVI}
MIR-RE:ISTRU

TAL-PRIM’AWLA TAL-QORTI ?IVILI

Billi l-atturi Saviour u Louise konjugi Grech (ID
170563M) u (ID 400165M) rispettivament, ippre]entaw
/itazzjoni (Nru. 858#2006#RCP) fejn talbu l-KORREZZJONI
TA’ L-ATT TAT-TWELID ta’ binthom minuri Christie
Grech li j;ib in-numru 3064#1991 fir-Re;istru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-
talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma
tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’
dawn il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan
l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiffs Saviour and Louise Grech (ID
170563M and 400165M) respectively, filed a writ-of-sum-
mons (No. 858#2006#RCP) demanding CORRECTIONS in
the ACT OF BIRTH of their daughter Christie Grech, number
3064#1991 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such
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in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja ta/-/itazzjoni hawn
fuq imsemmija bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-
kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,
Illum 1 ta’ Di/embru, 2006.

JOSETTE DEMICOLI
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

note, shall be notified by the service of a copy of the said
writ-of-summons, of the day which will be appointed for the
hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
This 1st December, 2006.

JOSETTE DEMICOLI
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf  kul[add illi b’ digriet ta’ l-20 ta’ Novembru 2006,
il-Qorti ?ivili Prim’Awla ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li
jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu 931(3) tal-Kodi/i
ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

Billi b’ digriet mog[ti minn din il-Qorti fl-20 ta’ Novembru
2006, fuq talba ta’ Premium Properties Limited, ;ie ordnat
biex jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lis-
sidien mhux mag[rufa fl-atti ta/-?edola ta’ Depo]itu fl-
ismijiet Premium Properties Limited vs Kuraturi Deputati  u
fl-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ?edola ta’ Depo]itu u fidi ta’ /ens#sub/ens,
ippre]entata fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, fl-4 ta’ Settembru
2006, fl-ismijiet Premium Properties Limited (C 18670) Earth
Holdings Limited (C 28763) JJC Holdings Limited (C 12629)
The Bubble Bath Company Limited (C 15630) vs Kuraturi
Deputati msej[a sabiex jirrapre]entaw is-segwenti persuni
mhux mag[rufa

a. Il-Padruni Diretti tal-kon/essjoni enfitewtika ta’ l-arja
sovrastanti l-fond bl-isem ‘Sylvia’ u l-arja sovrastanti l-fond
bl-isem ‘Rita’ u l-garaxx kontigwu, u l-entrata li tinkludi l-
arja sovrastanti tag[ha, illi mhumiex numerati u li jinsabu f’
Church Street, Paceville, San :iljan, komplessivament
konfinanti mill-Punent , ma’ l-imsemmija triq, mill-grigal mal-
kumpless Portomaso u mil-lbi/ ma’ proprjetà appartenenti lil
Peter William Camilleri<

b.Il-Padruni Diretti tal-kon/essjoni enfitewtika ta’ l-entrata
numerata 24 li tifforma parti divisa tal-fond bl-isem ‘Sylvia’
li tinsab f’Church Street, Paceville, San :iljan, konfinanti
mill-Punent ma’ l-imsemmija triq, mit-Tramuntana u min-
Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ l-aventi kaw]a minn Carmelo sive
Charles Muscat<

/. Il-Padruni Diretti tal-kon/essjoni enfitewtika tal-fondi
numerati 23 u 25 li jinsabu f’Church Street, Paceville, San
:iljan.

It is hereby notified that by a decree of the 20th November
2006, the Civil Court First Hall, ordered the publication of the
bann which appears hereunder for the purposes of Article 931(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure ( Cap.12).

Bann for Curators

Republic of Malta.

To the Marshal of the Court.

Whereas by a decree given by this Court on the 20th
November 2006, following a request of Premium Properties
Limited, it was ordered that Deputy Curators be chosen to
represent the unknown owners in the records of the Schedule
of Deposit in the names Premium Properties Limited vs
Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and redemption of
groundrent#subgroundrent filed in the First Hall Civil Court,
on the 4th September 2006, in the names Premium Properties
Limited (C 18670) Earth Holdings Limited ( C 28763) JJC
Holdings Limited (C 12629) The Bubble Bath Company
Limited (C 15630) vs Deputy Curators called to represent
the following unknown persons<

a. The Superior Owners of the empyhteutical concession
of the airspace overlying the premises with the name ‘Sylvia’
and the  airspace underlying the premises with the name ‘Rita’
and the contiguous garage, and the entrance Hall which
includes the overlying airspace, which are not numbered and
which are situated in Church Street, Pacevile, St. Julian’s ,
all bordering on the West with the said Street, on the Northeast,
with the complex Portomaso and  on the South West with
property of Peter William Camilleri<

b. The Superior Owners of the emphyteutical concession
of the entrance hall numbered 24 which forms a divided part
of the premises ‘Sylvia’ which is situated in Church Street,
Paceville, St. Julian’s, bordering on the West with the said
Street, on the North and on the South with property of the
successors in title of Carmelo sive Charles Muscat<

c. The Superior Owners of the emphyteutical concession
of the premises numbered 23 and 25 which are situated in
Church Street, Paceville, St. Julian’s.
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Ir-rikorrenti Premium Properties Limited, Earth Holdings
Limited, JJC Holdings Limited u The Bubble Bath Company
Limited, esponew bir-rispett<

Illi b’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Pierre Cassar, datat
2 ta’ :unju 2005, l-esponenti akkwistaw ming[and John
Micallef, bin Andrew u Mary neé Fenech bil-karta ta’ l-
identità numru 548736(M) u martu Rose bint Anthony Cauchi
u Joanne neé Magri, bil-karta ta’ l-identità numru 243742(M)
bini li jikkonsisti f’[ames appartamenti u li huwa numerat
24, bl-isem ‘Rose Court’ li jinsab f’Church Street, San :iljan<

Illi dan il-bini ;ie mibni minflok il-proprjetà u#jew arja
segwenti liema proprjetà u #jew arja hija so;;etta g[a/-/ens#
sub/ens annwu u perpetwu kif indikat hawn ta[t fil-paragrafi
rispettivi<

1. l-arja sovrastanti l-fond bl-isem’ Sylvia’ u l-arja
sovrastanti l-fond bl-isem ‘Rita’ u l-garaxx kontigwu u l-
entrata li tinkludi l-arja sovrastanti tag[ha illi mhumiex
numerati u jinsabu f’Church Street, Paceville, San :iljan,
komplessivament konfinanti mill-Punent ma’ l-imsemmija
Triq, mill-Grigal mal-kumpless Portomaso u mil-Lbi/ ma’
proprjetà appartenenti lil Peter William Camilleri, flimkien
so;;etti g[a/-/ens#sub/ens tag[hom ta’ Lm12.50<

2. l-entrata numerata 24 li tifforma parti divisa tal-fond bl-
isem ‘Sylvia’ li tinsab f’Church Street, Paceville, San :iljan,
konfinanti mill-Punent mal-imsemmija triq, mit-Tramuntana
u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ l-aventi kaw]a minn Carmelo
sive Charles Muscat, so;;etta g[a/-/ens#sub/ens tag[ha ta’
Lm1<

3. il-fondi numerati 23 u 25 li jinsabu f’Church Street,
Paceville, San :iljan so;;etti g[a/-/ens#sub/ens tag[hom  ta’
Lm25<

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu rwie[hom mill-
fakultà lilhom mog[tija bl-Artikolu 1501 tal-Kodi/i ?ivili
biex jifdu /-/nus#sub/nus fuq imsemmija.

Illi s-somma komplessiva ta/-/ens#sub/ens dovut fuq l-
arja sovrastanti l-fond bl-isem ‘Sylvia’ u l-arja sovrastanti l-
fond bl-isem ‘Rita’ u l-garaxx  kontigwu, u l-entrata li tinkludi
l-arja sovrastanti tag[ha, illi mhumiex numerati u ji jinsabu
f’Church Street, Paceville, San :iljan, komplessivament
konfinanti mill-Punent ma’ l-imsemmija triq, mill-Grigal mal-
kumpless Portomaso u mil-Lbic ma ‘ proprjetà appartenenti
lil Peter William Camilleri, kapitalizzata bir-rata ta’ 5%
tammonta g[as-somma ta’ Lm250,

Illi s-somma komplessiva ta/-/ens#sub/ens dovut fuq l-
entrata numerata 24 li tifforma parti divisa tal-fond bl-isem
‘Sylvia’ li tinsab f’Church Street, Paceville, San :iljan,
konfinanti mill-Punent ma’ l-imsemmija triq, mit-Tramuntana
u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ l-aventi kaw]a minn
Carmelo sive Charles Muscat, kapitalizzata bir-rata ta’ 5%
tammonta g[as-somma ta’ Lm20.

The applicants Premium Properties Limited, Earth
Holdings Limited, JJC Holdings Limited and The Bubble Bath
Company Limited, pleaded with respect<

That by a contract in the records of Notary Dr. Pierre Cassar
dated 2nd June 2005, the applicants acquired from John
Micallef, son of Andrew and Mary neé Fenech, having identity
card number 548736(M) and his wife Rose daughter of
Anthony Cauchi and Joanne neé Magri, with identity card
number 243742(M) a building which consists in five
apartments and which are numbered 24 with the name ‘Rose
Court’ which are in Church Street, Saint Julian’s.

That this building was erected instead of the property and
/or following airspace and#or airspace is subject to the annual
groundrent#subgroundrent as indicated  hereunder in the
respective paragraphs<

1. the airspace overlying the premises with the name
‘Sylvia’ and the  airspace overlying the premises with the
name ‘Rita’ and the contiguous garage and entrance hall which
includes its overlying airspace, that are not numbered and
which are situated in Church Street, Paceville, St. Julian’s,
all bordering on the West with the said Street, on the North
East with the complex Portomaso and on the South West with
property belonging to Peter William Camilleri, together
subject to their groundrent#subgroundrent of Lm12.50<

2. the entrance Hall numbered 24 which forms a divided
part of the premises with the name’Sylvia’ which is situated
in Church Street, Paceville, St. Julian’s bordering on the West,
with the said Street, on the North and South with property of
the successors in title of Carmelo sive Charles Muscat, subject
to the groundrent#subgroundrent of Lm1<

3.  the premises numbered 23 and 25 which are situated
in Church Street, Paceville, St. Julian’s subject to their
groundrent #subgroundrent of Lm25<

That the applicants wish to avail themselves from the
faculty given to them by Article 1501 of the Civil Code to
redeem the groundrent#subgroundrent above mentioned.

That the global sum of the groundrent#subgoundrent due
on the overlying airspace of the premises with the name
‘Sylvia’ and the airspace overlying the premises with the name
‘Rita’ and the contiguous garage, and the entrance hall  which
includes its overlying airspace, which are not numbered and
which are situated in Church Street, Paceville, St. Julian’s,
all bordering on the West with the said street, on the North
East with the complex Portomaso, and on the South West
with property belonging to Peter William Camilleri,
capitalized at the rate of 5% amount to the sum of Lm250,

That the global sum of groundrent#subgroundrent due on
the entrance hall numbered 24, forms a divided part of the
premises with the name ‘Sylvia’ which is  situated in Church
Street, Paceville, Saint Julian’s, bordering on the West with
the said Street and on the North and South with property of
the successors in title of Carmelo sive Charles Muscat,
capitalized at the rate of 5% amount to the sum of Lm20.
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Illi s-somma komplessiva ta/-/ens#sub/ens dovut fuq il-fondi
numerati 23 u 25, li jinsabu f’Church Street, Paceville, San :iljan,
kapitalizzata bir-rata ta’ 5% tammonta g[as-somma ta’ Lm500.

G[aldaqstant l-esponenti sabiex jifdu l-imsemmija /nus#sub/nus
perpetwi gravanti l-fondi hawn indikati, jadixxu din l-Onorabbli
Qorti u ta[t l-awtorità tag[ha jiddepo]itaw kif qeg[din
effettivament jiddepo]itaw is-segwenti<

a) is-somma ta’ mitejn u [amsin Lira Maltin (Lm250) fidwa
ta/-cens#sub/ens dovut fuq l-arja sovrastanti l-fond bl-isem
‘Sylvia’ u l-arja sovrastanti l-fond bl-isem ‘Rita’ u l-garaxx
kontigwu, u l-entrata li tinkludi l-arja sovrastanti tag[ha, illi
mhumiex numerati u jinsabu f’Church Street, Paceville San
:iljan, komplessivament konfinanti mill-Punent mal-
imsemmija triq, mill-Grigal mal-kumpless Portomaso u mil-
lbi/ ma’ proprjetà appartenenti lil Peter William Camilleri<

b) is-somma ta’ g[oxrin Lira Maltin (Lm20) fidwa ta/-/ens
#sub/ens dovut fuq l-entrata numerata 24 li tifforma parti divisa
tal-fond bl-isem ‘Sylvia’ li tinsab f’Church Street, Paceville,
San :iljan, konfinanti mill-Punent ma’ l-imsemmija triq, mit-
Tramuntana u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ l-aventi kaw]a
minn Carmelo sive Charles Muscat<

/) is-somma ta’ [ames mitt lira Maltin (Lm500) fidwa
ta/-/ens#sub/ens dovut fuq il-fondi numerati 23 u 25 li
jinsabu f’Church Street, Paceville, San :iljan, fidwa ta’ l-
istess /nus#sub/nus sabiex l-ammonti ji;u liberament ]bankati
mill-intimati g[al dan l-iskop wara li j[allu d-debiti ri/evuti.

Esponenti> Conscarm, Triq Ta’ l-Ibra;;, Ibra;;.

Inti g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan
il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejja[ b’dan
lil kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi /mien sitt
ijiem f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma
tag[milx din id-dikjarazzjoni fi ]mien fuq mog[ti, din il-Qorti
tg[addi biex tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel
fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf minnufih
lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija
bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Lino Farrugia Sacco LL.D.
Duttur tal-Li;i.

Illum 20 ta’ Novembru 2006.
Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Di/embru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

That the global sum f groundrent#subgrounddremt due on the
premises No. 23 and 25 which are situated in Church Steet, Pacevilli,
Saint Julians, capitalised at te rate of 5% amount to Lm500.

Thus the applicants in order to redeem the
groundrent#subgroundrent burdening the premises here indicated,
call upon this Honourable Court and under its authority deposit
as they are effectively depositing the following<

a) the sum of two hundred and fifty Maltese Liri (Lm250)
redemption of groundrent#subgroundrent due on the airspace
overlying the premises with the name ‘Sylvia’ and the airspace
overlying the premises with the name ‘Rita’ and the contiguous
garage, and the entrance hall which includes the overlying airspace,
which are not numbered and which are situated in Church Street,
Paceville, St. Julian’s, all bordering on the West with the said Street,
on the North East with the complex Portomaso and on the South
West with property belonging to Peter William Camilleri<

b) the sum of twenty Maltese Liri (Lm20) redemption of
groundrent#subgroundrent due on the entrance hall numbered 24
which forms a divided part of the premises with the name ‘Sylvia’
which is situated in Church Street, Paceville, St. Julian’s, bordering
on the West with the said Street, on the North and South with property
of the successors in title of Carmelo sive Charles Muscat<

c) the sum of five hundred Maltese Liri (Lm500) redemption
of groundrent#subgroundrent due on the premises numbered
23 and 25 which are which are situated in Church Street,
Paceville, St. Julian’s, redemption of the same groundrent#
subgroundrent  so that the amounts be freely withdrawn by the
respondents for this purpose after leaving the receipts due.

Applicants> Conscarm, Ta’ l-Ibra;; Street, Ibra;;.

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann in the lobby of this Superior court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to
make this declaration within the stipulated time, this Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any difficulty
in the execution of the said bann , you are to inform forthwith
this Court.

Given by the First Hall Civil Court above mentioned with
the witness of the Hon. Mr. Justice Lino Farrugia Sacco LL.D.
Doctor of Laws.

Today 20th November 2006.
Registry of the Superior Courts, today 1st December 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunal
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